
RHD3480A

Sušička prádla / Návod k použi�CS

Sušička bielizne / Návod na použi�eSK

Tumble dryer / User ManualEN





OBSAH
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Co potřebujete vědět o bezpečnostních pokynech  ................................................................................. 5
Důležité bezpečnostní značky  .................................................................................................................. 5
Důležitá bezpečnostní opatření  ............................................................................................................... 6
Klíčová varování při instalaci ..................................................................................................................... 7
Důležitá varování týkající se používání  .................................................................................................... 8
Bezpečnostní opatření pro používání ....................................................................................................... 9
Důležité varování týkající se čištění .........................................................................................................11

INSTALACE
Co je součás� balení  ................................................................................................................................12
Požadavky na instalaci  ............................................................................................................................ 16
Vyrovnání sušičky  ....................................................................................................................................19
Odtoková trubka  ......................................................................................................................................20
Seznam kontrolních bodů před instalací .................................................................................................21
Před použi�m sušičky  ..............................................................................................................................22

OVLÁDÁNÍ SUŠIČKY
Ovládací panel  .........................................................................................................................................23
Programy  ..................................................................................................................................................26
Tabulka programů .....................................................................................................................................27
Rychlý start  ..............................................................................................................................................28
Speciální funkce ........................................................................................................................................31

ÚDRŽBA
Ovládací panel  .........................................................................................................................................32
Vnější část .................................................................................................................................................32
Sušicí buben ..............................................................................................................................................32
Filtr na tkaniny ..........................................................................................................................................32
Nádrž na vodu  ..........................................................................................................................................34
Spodní filtr ................................................................................................................................................35

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Kontrolní body  .........................................................................................................................................37
Chybové kódy ...........................................................................................................................................38
Tabulka péče o tex�l  ................................................................................................................................39

Chraňte životní prostředí ........................................................................................................40
Technické údaje ................................................................................................................41



1. Tento spotřebič není určen k použi� osobami (včetně dě�) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pokyny týkající se 
používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

2. Dě� by měly být pod dohledem, aby se zajis�lo, že si se spotřebičem nebudou hrát.
3. Tento spotřebič je vybaven uzemněním pro funkční účely.
4. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním technikem nebo podobně kvalifikovanou 

osobou, aby aby se předešlo nebezpečí.
5. VAROVÁNÍ: V krytu spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci udržujte ven�lační otvory volné.
6. VAROVÁNÍ: Nezničte chladicí okruh.
7. 7.

VAROVÁNÍ: Hořlavý materiál, nebezpečí požáru

Přečtěte si návod k obsluze nebo pokyny

Upozornění
8. Sušičku nelze používat, pokud byly k čištění použity průmyslové chemikálie.
9. Filtr na vlákna je třeba často čis�t.
10. Kolem sušičky se nesmí hromadit prach.
11. Musí být zajištěno dostatečné větrání, aby se zabránilo zpětnému proudění plynů do místnos� ze spotřebičů spalujících jiná 

paliva, včetně otevřených ohnišť.
12. V sušičce nesušte neoprané prádlo.
13. Prádlo, které bylo znečištěno látkami, jako je kuchyňský olej, aceton, alkohol, benzín, petrolej, odstraňovače skvrn, 

terpentýn, vosky a odstraňovače vosku, je třeba před sušením v sušičce prát v horké vodě s větším množstvím pracího 
prostředku.

14. Předměty jako pěnová guma (latexová pěna), sprchové čepice, voděodolné tex�lie, výrobky s gumovou podložkou a oděvy 
nebo polštáře s pěnovou gumovou podložkou, nebo pěnovými gumovými vložkami by se neměly sušit v sušičce.

15. Avivážní prostředky nebo podobné produkty by měly být používány podle pokynů uvedených v návodu k použi� avivážního 
prostředku.

16. Z kapes odstraňte všechny předměty, jako jsou zapalovače a zápalky.
17. UPOZORNĚNÍ: Nikdy nezastavujte sušičku před koncem sušícího cyklu, pokud nejsou všechny věci rychle vyjmuty a 

rozloženy, aby se teplo rozptýlilo.
18. UPOZORNĚNÍ: Spotřebič nesmí být napájen přes externí spínací zařízení, jako je časovač, ani připojen k obvodu, který 

je pravidelně zapínán a vypínán dodavatelem energie.
19. Otvory nesmí být zakryty kobercem.
20. Spotřebič nesmí být instalován za zamykatelnými dveřmi, posuvnými dveřmi nebo dveřmi s panty na opačné straně než 

sušička, takovým způsobem, který brání úplnému otevření dvířek sušičky.
21. Maximální hmotnost suchého tex�lního materiálu, který lze v zařízení použít, je 8 kilogramů.

Děkujeme, že jste si zakoupili sušičku naší společnos�.
■ Před použi�m výrobku si pečlivě přečtěte tento návod k obsluze, abyste zajis�li jeho správné 

používání. Před prvním použi�m si nezapomeňte přečíst „Bezpečnostní pokyny“, které zajis� 
bezpečný provoz.

■ Vyhrazujeme si právo provádět technické změny bez dalšího upozornění.
■ Tento návod k obsluze řádně uschovejte.
■ Tento spotřebič obsahuje materiály, které lze znovu použít. Při jeho likvidaci prosím pomozte s jeho 

správným odstraněním nebo recyklací, abyste chránili životní prostředí.
■ Různé modely se mohou lišit vzhledem.



Varování – nebezpečí požáru
Instalace sušičky musí být provedena kvalifikovanými techniky.
Sušičku nainstalujte v souladu s pokyny výrobce a místními předpisy.
Abyste snížili riziko vážného zranění nebo smr�, dodržujte všechny pokyny k instalaci.

Bezpečnostní pokyny

Děkujeme vám za zakoupení sušičky s předním plněním a tepelným čerpadlem. Tato příručka obsahuje 
důležité informace o instalaci, používání a údržbě. Prosím, věnujte čas přečtení této příručky, abyste 
mohli co nejlépe využít vlastnos� a funkce vašeho spotřebiče.

Co potřebujete vědět o bezpečnostních pokynech

Varování a důležité bezpečnostní pokyny v tomto návodu nepokrývají všechny možné situace. Při 
instalaci, údržbě nebo provozu zařízení jste povinni dbát zvýšené opatrnos� a obezřetnos�. V případě 
dotazů nebo situací, které neznáte, se obraťte na naše centrum poprodejního servisu.

Důležité bezpečnostní značky

Význam ikon a značek v této uživatelské příručce je následující:

Varování: Upozorňuje na nebezpečí nebo nebezpečný postup, který může vést k vážnému 
zranění, smr� nebo poškození majetku.

Upozornění: Označuje nebezpečí nebo nebezpečný postup, který může vést ke zranění 
osob nebo poškození majetku.

Poznámka: Upozorňuje na riziko úrazu nebo poškození majetku.

Přečtěte si pozorně pokyny. Tyto výstražné značky slouží k prevenci úrazů vás i 

ostatních osob. Dodržujte je prosím bez výjimky.

Varování: Hořlavý materiál, nebezpečí požáru

Po přečtení tohoto návodu jej uložte na bezpečném místě pro budoucí použi�. Před použi�m zařízení si 
přečtěte všechny pokyny.
Tento spotřebič, stejně jako jakékoli zařízení, které používá elektřinu a má pohyblivé čás�, představuje 
potenciální nebezpečí. Abyste mohli tento spotřebič bezpečně používat, seznamte se s jeho ovládáním 
a používejte jej opatrně.
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Varování

Důležité bezpečnostní opatření

Abyste snížili riziko požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění při používání 
elektrických spotřebičů, dodržujte následující základní bezpečnostní opatření:
1. Tento spotřebič není určen k použi� osobami (včetně dě�) se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pokyny týkající se používání spotřebiče 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost.

2. Dě� by měly být pod dohledem, aby se zajis�lo, že si se zařízením nebudou hrát.
3. Tento spotřebič je vybaven uzemněním pro funkční účely.
4. Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním 

zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.
5. Použijte novou sadu hadic dodanou se zařízením. Nepoužívejte znovu starou sadu 

hadic.

6. U sušičky s ven�lačními otvory na spodní straně dbejte na to, aby nebyly blokovány 
koberci.

7. Dě� do 3 let by se neměly k zařízení přibližovat, pokud nejsou pod neustálým dohledem 
dospělé osoby.

8. Poznámka: Nepřipojujte napájení k přepínacímu zařízení (např. časovači) a nepřipojujte 
jej k obvodu, který je pravidelně přepínán energe�ckou společnos�.

9. Pokud bylo prádlo vyčištěno průmyslovými chemikáliemi, nepoužívejte tuto sušičku k 
jeho sušení.

10. Filtr je třeba pravidelně čis�t od chuchvalců.
11. V okolí sušičky se nesmí hromadit chmýří.
12. V sušičce nesušte neoprané prádlo.
13. Položky znečištěné látkami, jako je kuchyňský olej, aceton, alkohol, benzín, petrolej, čis�cí 

prostředky, terpentýn, vosk a odstraňovače vosku, je třeba před sušením v sušičce 
důkladně očis�t.

14. Pěnová guma (latexová pěna), sprchové čepice, voděodolné tex�lie a prádlo s gumovou 
výstelkou uvnitř i vně se nesmí sušit v sušičce.

15. Avivážní prostředky nebo podobné produkty by měly být používány v souladu s pokyny 
na obalu avivážního prostředku.

16. Poslední část cyklu sušení se provádí bez ohřevu (chladicí cyklus), aby se zajis�lo, že 
prádlo bude udržováno na teplotě, která nezpůsobí jeho poškození.

17. Vyjměte z kapes všechny předměty, jako jsou zapalovače, zápalky, mince nebo kovové 
sponky.

18. Poznámka: Sušičku nezastavujte, dokud není proces sušení dokončen, pokud si nejste 
jis�, že lze veškeré prádlo rychle vyjmout a rozložit, aby se teplo rozptýlilo.

19. Výfukové plyny nesmějí být vypouštěny do komína používaného k odvodu spalin z 
plynových nebo jiných palivových zařízení.

20. Sušičku nelze instalovat do skříně s uzamykatelnými dvířky: nelze ji instalovat do skříně, 
kde směr otevírání dvířek skříně je opačný než směr otevírání dvířek sušičky, což může 
bránit a omezovat plné otevření dvířek sušičky.

Varování: Ujistěte se, že v otvorech na vnějším pláš� nebo vnitřní konstrukci sušičky nejsou 
žádné překážky.
Varování: Nezničte chladicí okruh.
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Klíčová varování při instalaci

Varování:
Instalace této sušičky by měla být provedena kvalifikovanými techniky nebo odborníky z našeho 
poprodejního servisního centra.

V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru, výbuchu, poškození výrobku nebo 
zranění osob. Pravidelně odstraňujte cizí předměty, jako je prach nebo voda, z terminálů a kontaktů 
napájecí zástrčky suchým hadříkem.

· Odpojte napájecí zástrčku a očistěte ji suchým hadříkem. V opačném případě může dojít k úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru.

Všechny obalové materiály uchovávejte mimo dosah dě�, protože mohou pro dě� představovat 
nebezpečí.

· Pokud si dítě zakryje hlavu taškou, může dojít k udušení.

Zařízení třídy I musí mít uzemněný napájecí kabel, proto není povoleno používat dvoužilový napájecí 
kabel. Neuzemňujte zařízení na plynové potrubí, plastové vodovodní potrubí nebo telefonní linku.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru, výbuchu nebo problémům s 
výrobkem.

· Nikdy nezapojujte napájecí kabel do neuzemněné zásuvky a ujistěte se, že splňuje místní a národní 
předpisy.

Sušičku neinstalujte ani nevystavujte venkovním podmínkám.
Nepoužívejte poškozenou zástrčku, poškozený napájecí kabel nebo uvolněnou zásuvku.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

Na místě, kde je napájecí zástrčka přístupná.

Pokud je zástrčka (napájecí kabel) poškozená, musí být vyměněna výrobcem, jeho servisním zástupcem 
nebo podobným kvalifikovaným technikem, aby se předešlo nebezpečí.

Za napájecí kabel netahejte ani jej nepřehýbejte. Napájecí kabel nezkroucujte ani neuzlujte.
Nepověšujte napájecí kabel na kovové předměty, nekládejte na něj těžké předměty, nevkládejte jej mezi 
předměty ani jej netlačte do prostoru za zařízením.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

BEZPEČN
O

STN
Í PO

KYN
Y



Bezpečnostní pokyny

Při odpojování napájecí zástrčky netahejte za napájecí kabel.

· Držte zástrčku a vytáhněte ji.
· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

Tato sušička musí být řádně uzemněna. Nikdy nezapojujte napájecí kabel do zásuvky, která není řádně 
uzemněna a nesplňuje místní a národní předpisy.

Vzhledem k tomu, že složky v lakách na vlasy mohou snížit hydrofilnost výměníku tepla a způsobit tak 
během chlazení výskyt rosy na vnějším povrchu zařízení, neinstalujte sušičku v kosme�ckém salonu.

Umístění této sušičky by mělo zajis�t přístup k elektrické zásuvce, přívodnímu kohoutku vody a odtokové 
trubce.

Důležité varování týkající se používání

Varování
Nedovolte dětem ani domácím zvířatům, aby lezly na zařízení nebo do sušícího bubnu. Při likvidaci této 
sušičky je navíc nutné odstranit zámek dvířek.

· V opačném případě může dojít k pádu a zranění dě�.
· Pokud se dítě zamkne v sušicím bubnu, hrozí nebezpečí udušení.

Když se buben sušičky otáčí, nepokoušejte se přiblížit k vnitřku sušičky. Nesedejte si na sušičku ani se 
neopírejte o dvířka.
· V opačném případě může dojít k převrácení výrobku a zranění osob.

Sušte pouze prádlo, které bylo předem vyprané v pračce. Nesušte v sušičce nevyprané prádlo.

Nezastavujte provoz sušičky před ukončením sušicího programu, pokud nejsou všechny věci rychle 
vyjmuty a rozloženy, aby se rozptýlilo teplo.
Nesušte oděvy znečištěné hořlavými látkami, jako je benzín, petrolej, benzen, ředidla nebo alkohol.

Nenechávejte domácí zvířata žvýkat napájecí kabel nebo si hrát se sušičkou.
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· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo zranění.

Před likvidací sušičky odstraňte dvířka a napájecí kabel.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem, zranění nebo újmě na zdraví.

Nedotýkejte se napájecí zástrčky mokrýma rukama.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem.

V případě úniku plynu (městský plyn, propan, nízkotlaký plyn) se nedotýkejte této sušičky ani napájecího 
kabelu a okamžitě vyvětrejte místnost.

· V tuto chvíli nepoužívejte odsávací ven�látor.
· Jiskra může způsobit výbuch nebo požár.

Nepokoušejte se zařízení opravovat, rozebírat nebo upravovat sami.
Pokud je třeba sušičku opravit nebo znovu nainstalovat, obraťte se na nejbližší servisní středisko.

· Nepoužívejte žádné jiné pojistky než standardní pojistky (například měděné dráty, ocelové dráty 
atd.).
· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru, poškození výrobku nebo 
zranění osob.

Zakoupená sušička je určena pouze pro domácí použi�.
Používání pro komerční účely je zneužíváním produktu. V takovém případě se na produkt nevztahuje 
standardní záruka a výrobce nenese žádnou odpovědnost za poruchy nebo škody způsobené takovým 
zneužíváním.
Pokud výrobek vydává neobvyklé zvuky, zápach spáleniny nebo kouř, okamžitě odpojte napájení a 
kontaktujte servisní středisko.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

Nedovolte dětem (ani domácím zvířatům) hrát si uvnitř nebo na vašem výrobku. Dvířka výrobku nelze 
snadno otevřít zevnitř. Pokud by dě� (nebo domácí zvířata) zůstaly uvnitř uvězněny, mohly by se vážně 
zranit.

Bezpečnostní opatření pro používání

Upozornění
Nestoupejte na horní část spotřebiče a neukládejte na něj žádné předměty (např. oblečení, zapálené 
svíčky, zapálené cigarety, talíře, chemikálie, kovové předměty atd.) na sušičku.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru, poškození výrobku nebo 
zranění osob.

Během sušení nebo bezprostředně po něm se nedotýkejte skleněných dvířek a vnitřku bubnu, protože 
jsou horké.
Dě� také nesmí hrát v blízkos� sušičky ani se dotýkat skleněných dvířek.
· V opačném případě může dojít k popálení.

K s�sknu� tlačítek nepoužívejte ostré předměty, jako jsou jehly, nože nebo nehty.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo zranění.
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Ujistěte se, že všechny kapsy sušeného prádla jsou prázdné.

· Tvrdé a ostré předměty, jako jsou mince, spínací špendlíky, hřebíky, šrouby nebo kameny, mohou 
způsobit vážné poškození pračky.

Nesušte oděvy s kovovými knoflíky nebo jinými kovovými součástmi (zipy, háčky a očka). V případě 
potřeby použijte síťku na prádlo pro sušení malých a lehkých předmětů, jako jsou látkové kravaty, 
tkaničky od zástěry a spodní prádlo, které se mohou během sušení rozpus�t nebo roztrhnout.

Nepoužívejte sušičku v blízkos� nebezpečných prášků, jako je uhelný prach nebo pšeničná mouka.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru nebo výbuchu.

Neumísťujte hořlavé materiály do blízkos� sušičky.

· V opačném případě může dojít k uvolňování toxických plynů, poškození součás� a následnému 
úrazu elektrickým proudem, požáru nebo výbuchu.

· Sušičku neumísťujte za zamykatelné dveře atd.

Během sušení nebo bezprostředně po něm se nedotýkejte zadní čás� sušičky.

· Zadní část sušičky je velmi horká a může způsobit popáleniny.

Chladivem této sušičky s tepelným čerpadlem je fluorovaný skleníkový plyn. Během používání a údržby 
zajistěte těsnost chladicího systému, aby nedošlo k úniku chladiva do atmosféry.
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Důležité varování týkající se čištění

Varování
Během čištění nestříkejte vodu přímo na sušičku.
K čištění sušičky nepoužívejte benzen, ředidlo ani alkohol.

· Mohlo by dojít k zabarvení, deformaci, poškození oděvů, úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

Před čištěním nebo údržbou odpojte napájecí kabel zařízení ze zásuvky.

· V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

Před a po použi� sušičky vyčistěte filtr na vlákna.
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Instalace

Co je součás� balení

Opatrně otevřete obal sušičky. Veškerý obalový materiál uchovávejte mimo dosah dě�. Níže uvedené 
součás� a jejich umístění se mohou u vaší sušičky lišit. Před instalací se ujistěte, že sušička obsahuje 
všechny zde uvedené součás�. Pokud je sušička a/nebo její součás� poškozené nebo chybí, obraťte se 
na nejbližší servisní středisko.

Součás� sušičky

| 01 | Horní deska
| 02 | Ovládací panel 
| 03 | Filtr

Dodávané 
příslušenství

Návod k použi�

| 04 | Nastavitelné nožičky 
| 05 | Výměník tepla
| 06 | Dveře
| 07 | Nádržka na vodu
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Příslušenství není součás� dodávky (je třeba zakoupit samostatně)

Sada pro stohování – spojovací deska Sada pro stohování – montážní základna Koš

Poznámka:
Sada pro stohování umožňuje stohovat sušičku na pračku. Upozorňujeme, že sadu pro 
stohování lze použít pouze s pračkou a sušičkou. Chcete-li sadu pro stohování zakoupit, 
obraťte se na poprodejní servisní středisko nebo místního prodejce elektrických 
spotřebičů.
Servisní centrum poskytuje bezplatnou službu stohování a instalace sušičky. Včas se 
obraťte na poprodejní servisní centrum.

Požadavky na instalaci

Poznámka:
Tato sušička musí být instalována kvalifikovanými servisními techniky. Pokud je kvůli špatné nebo 
nesprávné instalaci nutná oprava, je to odpovědnos� uživatele a může to vést ke ztrátě záruky.

Varování
· Pokud je sušička nakloněna pod úhlem větším než 40°, může z ní vytéct zbytková voda a způsobit

vážné poškození.
Sušičku naklánějte opatrně.
Při přepravě sušičky udržujte sušičku ve svislé poloze a nenaklánějte jí.

· Pokud je sušička uvedena do provozu ihned po přepravě, může ho poškodit chladivo v ní
obsažené.
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Po přepravě spotřebiče jej nechte dvě hodiny stát, než jej začnete používat.

· Napájecí kabel nezapojujte do zásuvky, dokud není sušička zcela nainstalována.
· K přemístění sušičky jsou nutné dvě nebo více osob.
· Nedovolte dětem ani domácím zvířatům, aby si hrály uvnitř, na sušičce nebo v její blízkos�. Vždy je 

nutný odpovídající dohled.
· Všechny obalové materiály uchovávejte mimo dosah dě�.
· Poškozený napájecí kabel nebo zástrčku nevyměňujte sami. Poškozený napájecí kabel nebo 

zástrčku nechte vyměnit opravářem nebo kvalifikovaným technikem údržby.
· Nepokoušejte se sušičku opravovat, rozebírat ani upravovat. Pokud je potřeba provést opravu, 

obraťte se na nejbližší servisní středisko.
· Při likvidaci sušičky nezapomeňte odstranit dvířka, aby se dě� nemohly udusit.
· Pokud sušička vydává neobvyklé zvuky, zápach spáleniny nebo kouř, okamžitě odpojte napájecí 

zástrčku a kontaktujte nejbližší servisní středisko.
· Během provozu sušičky neodpojujte napájecí kabel ze zásuvky.
· V blízkos� sušičky neukládejte hořlavé předměty.
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Instalace

Požadavky na místo instalace

Sušičku instalujte na podlahu, která odolává vibracím a má dobrou konstrukci. Vyberte místo s 
snadným přístupem k spolehlivě uzemněné tříkolíkové zásuvce.

Varování
Sušičku instalujte pouze v interiéru.
Sušičku neinstalujte na volném prostranství.
Sušičku neinstalujte na místo, kde může být teplota nižší než 5 °Cnebo vyšší než 35 °C. 
Sušičku neinstalujte v místnos�, kde jsou skladovány benzín nebo jiné hořlavé látky. 
Nezakrývejte ven�lační otvory sušičky.

Sušičku umístěte na čistou, rovnou a pevnou podlahu. Sušička 
musí být vyrovnaná. Podlaha musí být pevná s maximálním 
sklonem 2°.
Při stohování sušiček je nutné použít originální připojovací sadu 
dodanou výrobcem. Tuto sušičku lze instalovat pouze na pračku 
stejného výrobce. Hloubka a šířka této sušičky musí odpovídat 
rozměrům pračky. Nestohujte pračku a sušičku na podestu.

Při umístění sušičky ke zdi nedovolte, aby hadice a napájecí kabel 
byly sevřeny mezi zdí a spotřebičem.

Rozměry spotřebiče
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A. Výška 850 mm

B. Šířka 600 mm

C. Hloubka s otevřenými dvířky 1062 mm

D. Hloubka se zavřenými dvířky 515 mm

Požadavky na instalaci

Instalace do výklenku nebo skříně

Minimální volný prostor pro stabilní provoz:
Boční Nahoře Zadní Přední

25 mm 25 mm 30 mm 25 mm

Pokud je sušička instalována samostatně nebo jsou pračka a sušička instalovány současně ve 
stejné skříni, zajistěte dobré větrání uvnitř skříně:
1. U dveří s dělenými žaluziovými otvory zajistěte, aby plocha pro větrání nebyla menší než 800 

cm² a aby žaluzie byly rovnoměrně rozloženy v horní a dolní čás� dveří. Otvory žaluzií by měly 
být umístěny 8 cm od spodní a horní čás� dveří. Otvory by měly být při zavřených dveřích 
volné.

2. U dveří s integrovanými žaluziemi zajistěte, aby plocha pro větrání nebyla menší než 800 cm².
3. U plných dveří bez větracích otvorů musí být ve skříni stěnové větrací otvory a zajistěte, aby 

plocha pro větrání nebyla menší než 800 cm².
4. U dvojitých skládacích dveří s žaluziemi zajistěte, aby plocha pro větrání nebyla menší než 

800 cm².
5. U dvojitých skládacích dveří bez větracích otvorů musí být ve skříni stěnové větrací otvory a 

zajistěte, aby plocha pro větrání nebyla menší než 800 cm².
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Plocha otvorů žaluzie 
je nejméně 800 cm²

Větrací plocha 
800 cm²

Dveře s celistvými 
žaluziemi

Plné dveře s ven�lačními 
otvory ve zdi

Dveře s dělenými 
žaluziemi (plocha otvorů 
žaluzií nejméně 800 cm²)

Na každé čás� 
400 cm² 

(rovnoměrně 
rozděleno)



A 25 mm
B 30 mm

A 25 mm
B 30 mm
C 30 mm
D      1730mm

Instalace pod pracovní deskou

Vedle sebe nebo nad sebou v komoře pro pračku a sušičku

INSTALACE VEDLE SEBE

Ve zdi je ven�lační otvor 
o velikos� 800 cm².

Dvojité skládací žaluziové dveře: 
větrací plocha 800 cm²

Dvojité skládací plné 
dveře bez větrání
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INSTALACE NA SEBE (NAD SEBOU)

Varování
· Naši pračku a sušičku lze stohovat, aby se maximalizoval dostupný prostor.
· Pro stohování pračky a sušičky si můžete dokoupit volitelnou sadu spojovacích konzol.

Požadavky na elektrické napájení a uzemnění

Sušička vyžaduje napájení střídavým proudem 220 V~/50 Hz.
Sušička musí být správně uzemněna. V případě poruchy sušičky zajišťuje uzemnění cestu s 
nejmenším odporem pro elektrický proud, čímž se snižuje riziko úrazu elektrickým proudem. Sušička 
je vybavena napájecím kabelem se třemi kolíky. Zástrčka musí být zasunuta do vhodné zásuvky, 
která by měla být správně nainstalována a uzemněna v souladu s příslušnými místními předpisy a 
normami.
Máte-li jakékoli dotazy týkající se elektrických požadavků nebo požadavků na uzemnění, obraťte se 
na poprodejní servisní středisko nebo kvalifikovaného elektrikáře.

Varování
· Bezpečnostní opatření pro elektrické připojení
· Zapojte sušičku do uzemněné zásuvky se třemi kolíky.
· Nepoužívejte poškozenou zástrčku, napájecí kabel nebo uvolněnou nebo poškozenou zásuvku.
· Nepoužívejte adaptér ani prodlužovací kabel.
· Nesprávné připojení uzemňovacího vodiče sušičky může vést k úrazu elektrickým proudem. 

Pokud si nejste jis�, zda je sušička správně uzemněna, obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře.

· V žádném případě neupravujte síťovou zástrčku, napájecí kabel ani síťovou zásuvku.
· Nepřipojujte zemnicí vodič k plastovým trubkám, plynovým trubkám nebo trubkám s horkou 

vodou.
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Vyrovnání sušičky

Aby se zabránilo nadměrnému hluku, vibracím nebo posunu� během provozu sušičky, je nutné sušičku 
během instalace vyrovnat.

1. Sušičku opatrně zasuňte do 
požadované polohy.

2. Pomocí vodováhy (A) 
zkontrolujte vyrovnání sušičky 
ze strany na stranu a zepředu 
dozadu.

3. Pokud sušička není vyrovnaná, 
seřiďte vyrovnávací nožičky 
(B). Otáčením nožiček pro� 
směru hodinových ručiček se 
zasunou, otáčením ve směru 
hodinových ručiček se 
vysunou.

4. Jakmile je sušička vyrovnána, 
ujistěte se, že pevně stojí na 
podlaze.

5. Zapojte napájecí kabel sušičky 
do elektrické zásuvky.

POZNÁMKA

· Chcete-li nastavit sušičku na 
stejnou úroveň jako pračku, 
otočte vyrovnávací nožičky 
pro� směru hodinových 
ručiček, aby se zcela zasunuly 
(C), a poté je otočte ve směru 
hodinových ručiček, aby se 
vysunuly (D).

· Vyrovnávací nožičky vysuňte 
pouze v případě nutnos�. 
Přílišné vysunu� vyrovnáva-
cích nožiček může způsobit 
vibrace sušičky.
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Pokud je umístění sušičky vhodné pro odvod vody, můžete přímo použít odtokovou trubku na zadní 
straně sušičky nebo použít externí odtokovou trubku z příslušenství k odvedení kondenzované vody do 
odtoku.
1) Odstraňte odtokovou trubku na zadní straně sušičky ze svorky odtokové trubky na zadní straně 

sušičky.

spona na 
odtokovou 
trubku

Odtoková trubka

Před spuštěním sušičky umístěte odtokovou trubku správným způsobem. Požadavky na 
umístění odtokové trubky jsou následující:
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3) Odtokovou trubku sušičky můžete zasunout přímo do podlahového odtoku;
nebo zasuňte prodlouženou odtokovou trubku sušičky přímo do podlahového odtoku.

Sušička

Poznámka: Spoje potrubí musí být pevně spojeny.

Seznam kontrolních bodů při instalaci

· Zapojte sušičku do správně uzemněné elektrické zásuvky.
· Odstraňte veškerý obalový materiál a zlikvidujte jej správným způsobem.

Pračka
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· Ujistěte se, že je sušička vyrovnaná a pevně umístěná na zemi.
· Spusťte sušičku a zkontrolujte, zda funguje, zahřívá se a lze ji vypnout.
· Spusťte časovaný program sušení na 30 minut a zkontrolujte, zda se nezobrazí nějaké chybové kódy. 

Pokud se zobrazí chybový kód, kontaktujte místní servisní středisko.

Před použi�m sušičky

· Po instalaci doporučujeme počkat alespoň 2 hodiny, než sušičku začnete používat.
· Ujistěte se, že v bubnu nezůstalo žádné příslušenství.
· Před uvedením sušičky do provozu připojte napájecí kabel.
· Nezakrývejte ven�lační otvory sušičky.
· Neumísťujte hořlavé předměty do blízkos� sušičky a udržujte okolí v čistotě.
· Sušičku udržujte ve vodorovné poloze.
· Neodstraňujte nastavitelné nožičky sušičky. Jsou nezbytné pro udržení sušičky ve vodorovné poloze.

Seznam kontrolních bodů při instalaci

· Zapojte sušičku do správně uzemněné elektrické zásuvky.
· Odstraňte veškerý obalový materiál a zlikvidujte jej správným způsobem.
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01   Displej

Zobrazuje všechny informace o programu, včetně doby trvání programu, chybového kódu a 
stavu sušičky. Podrobné informace o stavu najdete v tabulce níže.

02    Ovládací knoflík Otočením knoflíku vyberte vhodný program sušení. Podrobnos� o příslušných programech 
naleznete v čás� „Přehled programů“.

03   Odložený konec

Slouží k nastavení funkce automa�ckého sušení sušičky. Můžete nastavit čas ukončení 
programu a na displeji se zobrazí čas ukončení s rozsvícenou ikonou. Některé programy nemají 
funkci odloženého konce. (Viz „Speciální funkce“)

Používání spotřebiče 

Ovládací panel

Dětská pojistka byla 
ak�vována / deak�vována

Osvětlení

Dveře zavřené One Touch (inteligentní 
program)

Odolnost pro� zmačkání Odložený konec

Zapnu�/vypnu� zvukového 
signálu Vyprázdněte nádržku na vodu

PO
U

ŽÍVÁN
Í SPO

TŘEBIČE

Sušení v koši

Zvuk



04   Úroveň sušení

S�sknu�m tlačítka vyberete jeden ze tří režimů sušení:

Názvy tří režimů sušení se zobrazí na displeji v pořadí. Po 
výběru se na displeji rozsví� název vybraného režimu 
sušení a zobrazí se také doba trvání režimu sušení.

05   Pro� 
pomačkání

Nejprve otočte ovládacím knoflíkem a vyberte příslušný program (u některých programů nelze 
tuto funkci nastavit). Poté s�skněte toto tlačítko a nastavte dobu trvání procesu pro� 
pomačkání. Po dokončení vybraného programu přidejte dobu přerušovaného otáčení bubnu 
pro proces pro� pomačkání, aby se snížilo pomačkání oděvů.
· S�sknu�m tohoto tlačítka nastavte dobu trvání procesu pro� pomačkání v rozmezí od 0

hodin (zobrazeno jako „--“) do 12 hodin. „--“ → 1H → 2H → 3H ----- 6H → 7H ----- 11H → 
12H → (cyklus → „--“)

Při výběru doby pro�pomačkávacího procesu se na displeji zobrazí vybraná doba 
pro�pomačkávacího procesu a ikona „pro�pomačkávací proces“.

· Po dokončení vybraného sušicího programu pokračuje sušička v přerušovaném otáčení 
bubnu pro proces pro� pomačkání a na displeji se zobrazí ikona „pro� pomačkání“.
Nastavená doba procesu pro� pomačkání (zobrazená jako hodiny:minuty) začne 
odpočítávat.

· Nastavení funkce dětské pojistky: S�skněte a podržte toto tlačítko po dobu 3 sekund, aby 
se funkce dětské pojistky zapnula nebo vypnula. Zobrazí se ikona funkce dětské pojistky, 
kterou lze zapnout nebo vypnout. (Další podrobnos� najdete v čás� „Speciální funkce“).

06   Zvuk

S�sknu�m tohoto tlačítka ztlumíte/zapnete zvuk ovládacího panelu. Po výběru se rozsví� 
nebo zhasne ikona „Zvuk“. (Viz „Speciální funkce“).
Když sušičku vypnete a poté znovu zapnete, nastavení zvuku zůstane zachováno.

07   Osvětlení

S�sknu�m tlačítka se zapne nebo vypne osvětlení. Ikona „Osvětlení“ na displeji se rozsví� 
nebo zhasne. (Podrobnos� najdete v čás� „Speciální funkce“).

08   Start/Pauza S�sknu�m tohoto tlačítka spus�te nebo pozastavíte provoz programu.

PO
U

Ž ÍVÁN
Í SPO

TŘEBIČE



09   Čas

· Nejprve otočením ovládacího knoflíku vyberte jeden ze čtyř programů: sušení s časovým 
nastavením, sušení horkým vzduchem, sušení studeným vzduchem a sušení na sušáku 
(pouze u těchto čtyř programů lze nastavit dobu trvání programu). Poté s�sknu�m tohoto 
tlačítka nastavte dobu trvání (čas) vybraného programu.

· S�sknu�m tohoto tlačítka můžete znovu nastavit dobu trvání programu v rámci volitelného 
časového rozsahu. Doba trvání programu se mění v určitých časových krocích a 
opakovaným krátkým s�sknu�m tohoto tlačítka můžete vybrat dobu trvání programu. 
Doba trvání programu se mění v rámci volitelného časového rozsahu. (Poznámka: Čtyři 
programy sušení mají různé volitelné časové rozsahy a hodnoty časových kroků.
Příklad: Vyberte časované sušení a s�sknu�m tohoto tlačítka můžete nastavit dobu trvání 
vybraného programu v rozmezí 30 až 210 minut s krokem po 30 minutách. Opakovaným 
krátkým s�sknu�m tohoto tlačítka vyberete čas, který se bude pohybovat v rozmezí 30 až 
210 minut.

30 → 60 → 90 → 120 → 150 → 180 → 210 → (cyklus → 30)

• Přednastavený čas programu se zobrazí na displeji. S�sknu�m tlačítka „Start/Pauza“ 
spus�te provoz a resetujete čas programu. Sušicí program s nově nastaveným časem 
(zobrazeným ve formátu hodiny:minuty) bude probíhat v režimu odpočítávání.

10   One Touch 

Existují tři způsoby nastavení programu „One Touch Inteligentní program“ (Inteligentní 
sušení jedním s�sknu�m).
• Když je sušička vypnutá, s�skněte a podržte toto tlačítko po dobu 3 sekund. Sušička přímo 

spus� program „Inteligentní sušení jedním s�sknu�m“ a rozsví� se ikona M.
• Když je sušička zapnutá, s�skněte a podržte toto tlačítko po dobu 3 sekund. Sušička přímo 

spus� program „Inteligentní sušení jedním s�sknu�m“ a rozsví� se ikona M.
• Když je sušička zapnutá, s�skněte krátce toto tlačítko. Vyberte program „Inteligentní 

sušení jedním s�sknu�m“. Rozsví� se ikona M. Poté s�skněte tlačítko Start/Pauza a 
sušička spus� program „Inteligentní sušení jedním s�sknu�m“.
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Programy Popisy
Max. 

Náplň (kg)
ECO Bavlna Používá se pro praní oděvů z bavlněné tkaniny. Jmenovitá

Mix Vhodné pro smíšené prádlo složené z bavlněných a synte�ckých tkanin. 4,0

Objemné Vhodné pro silnostěnné svrchní oděvy a oděvy stejné velikos� pro domácí 
použi�.

4,0

Dětské Vhodné pro dětské oděvy. 3,0

Košile Vhodné pro oděvy typu košile. 1,0

Vlna Vhodné pouze pro vlnu, kterou lze prát v pračce a sušit v sušičce. Pro dosažení 
nejlepších výsledků oblečení před sušením otočte. 1.0

Jemné Vhodné pro hedvábné a šifonové oděvy. 2.0

Lůžkoviny Vhodné pro velké prádlo, jako jsou přikrývky, povlečení, deky a lehké 
péřové přikrývky. 4,0

Rychlý Používá se pro tkaniny z lehké bavlny nebo synte�ckých materiálů, které 
vyžadují rychlé sušení.

0,5

Hygiena Vhodné pro oděvy na bázi bavlny. 3,0

Provzdušnění

Provzdušnění spočívá v zavedení horkého vzduchu do bubnu sušičky. 
Prostřednictvím cirkulačního kanálu a otáčení bubnu se oděvy dostávají do 
plného kontaktu s horkým a suchým vzduchem. Teplý a suchý vzduch může 
odstranit vlhkost z mírně vlhkých nebo mokrých oděvů; může také do určité 
míry snížit nebo odstranit pachy ulpívající na oděvech; může oděvy načechrat a 
zlepšit jejich pocit na dotek.

1,0

Péřová bunda Vhodné pro péřové oděvy. 2,0

Teplý vzduch

Vhodné pro malé množství předem vysušených věcí.
Časový program je vhodný pro všechny druhy tkanin kromě vlny a jemné. 
Vhodný pro prádlo, které je ještě mírně vlhké nebo bylo předem vysušeno. 
Vhodný také pro následné sušení vícevrstvého silného prádla, které se ob�žně
suší.

2.0

Studený vzduch
Sušení studeným vzduchem bez ohřevu s časovačem, vhodná pro všechny 
typy tkanin. Používá se k sušení oděvů, které nebyly dlouho nošeny.

1,0

Slouží k nastavení požadované doby sušení.
1. Otočením knoflíku pro výběr programu vyberte dobu sušení (čas sušení).
2. S�sknu�m tlačítka času nastavte dobu sušení v rozmezí 30 minut až 210
minut.
V krocích po 30 minutách opakovaně s�skněte tlačítko času v dostupných 
časových možnostech.

Nastavitelné

Sušení v koši Vhodné pro prádlo, které je třeba sušit v koši. 2,0

Funkce inteligentního sušení jedním s�sknu�m pro každodenní oblečení 
dokáže inteligentně detekovat hmotnost oblečení a přizpůsobit různé režimy a 
délky sušení, čímž dosahuje inteligentního sušení. Existují tři způsoby, jak 
nastavit program „inteligentního sušení jedním s�sknu�m“.
· Ve vypnutém stavu podržte toto tlačítko s�sknuté po dobu 3 sekund. 

Sušička přímo spus� program „inteligentního sušení jedním s�sknu�m“ a 
rozsví� se ikona M.

· V zapnutém stavu podržte toto tlačítko s�sknuté po dobu 3 sekund. Sušička 
přímo spus� program „inteligentního sušení jedním s�sknu�m“ a ikona M 
se rozsví�.

· V zapnutém stavu s�skněte krátce toto tlačítko. Vyberte program 
„inteligentní sušení jedním s�sknu�m“ a rozsví� se ikona M. Poté s�skněte 
tlačítko Start/Pauza a sušička spus� program „inteligentní sušení jedním 
s�sknu�m“.

4.0

Programy
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Tabulka programů

Poznámka:
Pro dosažení nejlepších výsledků dodržujte doporučení ohledně velikos� náplně pro každý sušící cyklus.
·Velká náplň: Naplňte buben přibližně do tří čtvr�n jeho kapacity. Na této úrovni již nepřidávejte žádné

další prádlo, protože prádlo musí během sušení volně padat.
·Střední náplň: Naplňte buben přibližně do poloviny jeho kapacity.
·Malé množství prádla: Naplňte buben 3 až 5 kusy prádla, které nepřesahují čtvr�nu kapacity bubnu.

Programy Doporučené typy látek  Náplň  Možnos� režimu sušení

ECO Bavlna Vhodné pro světlé bavlněné prádlo, povlečení, 
pros�rání, spodní prádlo, ručníky a košile. 8

Mix
Smíšená náplň složená z bavlněných tkanin a tkanin ze 
synte�ckých vláken. 4 Volitelné:

Objemné Vhodné pro silnostěnné svrchní oděvy a předměty 
stejné velikos� pro domácí použi�. 4 Volitelné:

Dětské Vhodné pro dětské oblečení. 3 Volitelné:

Košile Dámské bavlněné a lněné halenky a košile. 1 Volitelné:

Vlna
Pla� pouze pro vlněné tkaniny, které lze prát v pračce a 
sušit v sušičce. 1 Volitelné: 

Jemné Hedvábí, jemné tkaniny a spodní prádlo. 2 Volitelné:

Lůžkoviny
Vhodné pro velké prádlo, jako jsou přikrývky, 
povlečení, deky a lehké péřové přikrývky.

4 Volitelné:

Rychl Pro použi� na lehké bavlněné nebo synte�cké materiály, 
které vyžadují rychlé sušení.

0,5 Volitelně:

Hygiena Vhodné pro oděvy z bavlny. 3 Volitelné: 

Provzdušnění
Vhodné pro oděvy, u kterých je třeba odstranit pachy 
a dosáhnout svěžího vzduchu.

1 Nepoužitelné

Péřová bunda Vhodné pro péřové oděvy. 2 Volitelné:

Teplý vzduch
Malé oblečení a vlhké oblečení jsou vhodné pro 
sušení každodenních potřeb.

2 Nevztahuje se

Studený vzduch
Všechny typy tkanin. Používá se k dezodoraci nebo 
sušení nenošeného oblečení, které bylo dlouho 
skladováno.

1 Nevztahuje se

Čas sušení Všechny typy tkanin. 8 Nevztahuje se

Sušení v koši Vhodné pro oděvy, které je třeba sušit v koši. 2 Nevztahuje se
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Rychlý start

Kroky pro spuštění:
1. Otočením ovládacího knoflíku vyberte příslušný program a kontrolka programu se rozsví�, čímž se

spuštění dokončí.
2. Vložte prádlo do sušičky a zavřete dvířka.
3. Podle potřeby změňte nastavení parametrů programu (úroveň sušení, ochrana pro� pomačkání,
čas).
4. Vyberte potřebná nastavení a možnos� podle svých preferencí.
5. S�skněte tlačítko Start/Pauza pro spuštění programu sušení. Rozsví� se příslušné kontrolky sušičky

a na displeji se zobrazí odhadovaná doba trvání programu a začne odpočítávání.

Poznámka:

Počet dostupných nastavení a možnos� se liší v závislos� na programu.

Změna programu během provozu
1. Otočte ovládacím knoflíkem, dokud se nerozsví� kontrolka pod symbolem napájení. Tím je vypnu�
dokončeno. Poté otočte ovládacím knoflíkem a vyberte příslušný program. Rozsví� se kontrolka pro
nastavení programu. Restartujte sušičku.
2. Podle potřeby změňte nastavení parametrů programu (úroveň sušení, ochrana pro� pomačkání,
čas).
3. Vyberte potřebná nastavení a možnos� podle svých preferencí.
4. S�sknu�m tlačítka Start/Pauza spusťte nový program.

Třídění a plnění

· Do sušičky vkládejte vždy pouze jeden typ prádla.
· Vyhněte se míchání těžkých a lehkých typů prádla.
· Při sušení jednoho nebo dvou kusů prádla přidejte do sušičky suché ručníky, aby se zvýšila

účinnost sušení.
· Pro dosažení nejlepších výsledků před vložením do sušičky prádlo rozprostřete.
· Pře�žení není pro proces sušení příznivé, protože vede k nerovnoměrnému sušení a pomačkání.
· Nesušte vlněné nebo sklolaminátové prádlo, pokud to není doporučeno na š�tku s pokyny pro

údržbu.
· Nesušte neoprané prádlo.
· Nesušte prádlo znečištěné olejem, alkoholem, benzínem atd.
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Sušení v koši
1. Umístěte koš do bubnu a zasuňte

přední upevňovací sloupky koše do 
upevňovacích otvorů v oblas� 
okénka.

2. Zavěste háčky koše do obloukovitých
 drážek nad okénkem.

3. Umístěte prádlo na sušicí koš a 
ponechte dostatek prostoru pro
cirkulaci vzduchu. Oblečení složte a
položte na koš naplocho. Boty 
umístěte podrážkami dolů.

4. Zavřete dvířka pračky, otočením
ovládacího knoflíku vyberte režim
sušení v koši a s�sknu�m časového
tlačítka vyberte dobu sušení.

5. S�skněte tlačítko Start/Pauza pro
spuštění sušení v koši.
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Oblouková drážka

Koš

Hák koše



Obsluha sušičky

Doporučení pro sušení

PokynyPoložky (maximálně 1,5 kg)

Pratelné svetry (ve tvaru bloku, umístěné na 
sušáku)
Plyšové hračky (vyplněné bavlnou nebo
Vlákny z polyesteru)
Plyšové hračky (vyplněné pěnou nebo gumou)
Pěnové gumové polštáře

Při sušení prádla v koši prádlo složte  a 
položte na koš, aby se nezmačkalo.

Tenisky
Při sušení tenisek položte boty na koš 
podrážkou dolů.

Upozornění:
Sušení pěnové gumy, plastu nebo gumy v horkém prostředí může poškodit oblečení 
a způsobit požár.
Aby nedošlo k poškození bot, použijte koš na sušení.

Průvodce programy
Při sušení vždy dodržujte pokyny na š�tku s pokyny pro péči. Pokud na š�tku s pokyny pro péči nejsou 
žádné pokyny, řiďte se níže uvedenou tabulkou.

Povlečení a záclony · Vyberte režim „Úroveň suchos� – Do skříně“.

Přikrývky · Pro dosažení nejlepších výsledků sušte vždy pouze jednu
deku.

Látkové pleny · Vyberte režim „Úroveň suchos� – Do skříně“.

Oblečení plněné peřím
· Nesušte v prostředí s vysokou teplotou. Mohlo by

dojít k požáru.
· Používejte pouze program Chladný vzduch.

Pěnová guma (podklad koberců, 
plyšové hračky atd.)

· Nesušte v prostředí s vysokou teplotou. Mohlo by
způsobit požár.

· Používejte pouze program Chladný vzduch.

Polštáře

· Přidejte několik suchých ručníků, aby se prádlo lépe
promíchalo a nadýchalo.

· Polštáře plněné kapokem nebo pěnou nesušte za
použi� tepla. Používejte pouze program s chladným
vzduchem.

Plasty (Sprchové  záclony, kryty 
venkovního nábytku atd.)

· Použijte program Chladný vzduch nebo program Čas
sušení.

Upozornění:
Nepoužívejte sušičku k sušení předmětů, které nejsou uvedeny výše.
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Speciální funkce

Odložený konec
Můžete nastavit časovač tak, aby dokončil vybraný program 
v časovém období stanoveném vaším přednastaveným 
plánem.
1. Nejprve otočte ovládacím knoflíkem a vyberte příslušný 

program, poté s�skněte tlačítko „Odložený konec“ a 
nastavte čas ukončení časového plánu pro vybraný 
program.
Čas odloženého konce lze nastavit v rozmezí od 0 hodin 
(zobrazeno jako „--“) do 24 hodin, s kroky po 1 hodině.
Opakovaným krátkým s�sknu�m tlačítka „Odložený 
konec“ se čas odloženého konce bude cyklicky měnit v 
rozmezí 24 hodin.
„--“ → 1H → 2H → --- → 9H → 10H → --- → 23H → 24H
→ (cyklus → „--“)
Při výběru času odloženého konce se na displeji zobrazí
vybraný čas schůzky a ikona „Odložený konec“.

2. S�skněte tlačítko Start/Pauza. Čas odloženého konce se 
začne odpočítávat a nastavený program sušení skončí po
uplynu� nastaveného času ukončení odloženého konce.

Poznámka:

Chcete-li zrušit nastavení odloženého konce, s�skněte 
tlačítko napájení a restartujte sušičku.

Dětská pojistka
Dětská pojistka zabraňuje dětem hrát si se sušičkou. Když je 
dětská pojistka ak�vována, všechny tlačítka kromě 
ovládacího knoflíku budou deak�vovány. Chcete-li funkci 
dětské pojistky ak�vovat/deak�vovat, s�skněte a podržte 
tlačítko pro� pomačkání.

Poznámka:

Paměť při výpadku proudu
Když je sušička po výpadku proudu znovu zapnuta, 
zapamatuje si stav provozu před výpadkem proudu a 
pokračuje v provádění nedokončeného programu.

Pokud je funkce dětské pojistky ak�vována a sušička je 
vypnutá během provozu a poté znovu zapnutá, funkce 
dětské pojistky zůstane ak�vní.

Zvuk
Pokud nepotřebujete zvukové upozornění, můžete nastavit 
funkci Zvuk. Způsob nastavení nebo zrušení funkce 
Zvuk: Po zapnu� sušičky s�skněte tlačítko Zvuk, 
abyste nastavili nebo zrušili zvukové upozornění.
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Údržba

Varování
Během čištění sušičky nestříkejte vodu přímo na ni.
Sušičku nečistěte benzenem, ředidly, alkoholem ani acetonem. Mohlo by dojít k zabarvení, 
deformaci, poškození, úrazu elektrickým proudem nebo požáru.
Před čištěním sušičky vždy odpojte napájecí kabel.

Ovládací panel

Vyčistěte jej měkkým, vlhkým hadříkem. Nepoužívejte abrazivní čis�cí prostředky. Nestříkejte čis�cí 
prostředek přímo na ovládací panel.
Okamžitě otřete veškeré rozlité teku�ny z ovládacího panelu.

Vnější část sušičky

Vyčistěte jej měkkým, vlhkým hadříkem. Nepoužívejte abrazivní čis�cí prostředky. Nepoužívejte ani 
neukládejte ostré nebo těžké předměty v blízkos� sušičky nebo na ní.

Sušící buben

Vyčistěte jej vlhkým hadříkem a jemným, neabrazivním čis�cím prostředkem vhodným pro nerezovou 
ocel. Zbytky čis�cího prostředku setřete čistým suchým hadříkem.

Filtr na tkaniny

Filtr na tkaniny je nutné vyčis�t po každém použi�.

1. Otevřete dvířka pračky a
vytáhněte filtr na tkaniny
nahoru, abyste jej vyjmuli.

Ú
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2. Otevřete vnější filtr a vyjměte vnitřní filtr
(A).

3. Rozložte vnitřní filtr a vnější filtr.
4. Odstraňte z obou filtrů nečistoty a chmýří

a pomocí čisté vody nebo vlhkého ručníku
odstraňte prach a nečistoty.

Poznámka:

Pro důkladné vyčištění filtrů vyčistěte filtry.
Tekoucí vodou a poté je zcela vysušte.

5. Zavřete vyčištěný vnitřní filtr, vložte
vnitřní filtr do vyčištěného vnějšího filtru,
zavřete vnější filtr a chvíli počkejte, než jej
vložíte zpět.

6. Vyčištěnou a nainstalovanou filtrační
síťku znovu nainstalujte do instalačního
otvoru uvnitř sušičky a ujistěte se, že je
správně zasunuta.
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Nádrž na vodu

Aby nedošlo k úniku (přetečení), vyprázdněte nádrž na vodu po každém naplnění.

1.Vytáhněte nádržku na vodu (A) oběma rukama směrem k
sobě, abyste ji vyjmuli.

2. Vypusťte vodu přes odtokový otvor (B) a následně vložte
nádržku na vodu zpět na původní místo.

Poznámka:
Pokud vyprázdníte nádržku na vodu a s�sknete tlačítko Start/Pauza, 
kontrolka odpovídajícího stavu zhasne.
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Spodní filtr

Spodní filtr je nutné po každém použi� vyčis�t.

1.Lze jej otevřít jemným zvednu�m vyvýšené čás� v horní čás�
klapky (A).

2. Odjistěte upevňovací prvek (B).

3. Sejměte vnitřní kryt (C).
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4. K čištění výměníku tepla použijte přiložený čis�cí kartáč nebo vysavač s
kartáčovým nástavcem.
Dávejte pozor, abyste během čištění neohýbali ani nepoškodili lamely
(žebra) výměníku tepla. Mohlo by to vést ke snížení výkonu sušení.

Poznámka:

· Abyste se vyhnuli zranění a popáleninám, nedotýkejte se
výměníku tepla rukama a nečistěte jej.

· Výměník tepla nečistěte vodou.

5. Vnitřní kryt čistěte hladkým vlhkým hadříkem.

6. Vložte koncovou krytku zpět do původní polohy a poté zajistěte.

7. Zavřete vnější kryt.

Poznámka:
Po vyčištění se ujistěte, že je upevňovací prvek 
bezpečně zajištěn.
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Problém Řešení

Sušička nefunguje. · Zkontrolujte, zda jsou dvířka zcela zavřená.
· Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně zapojen.
· Zkontrolujte jis�č a pojistky v domácnos�.
· Vyčistěte horní filtr na tkaniny a dolní filtr.

Sušička neohřívá. · Zkontrolujte znovu jis�če a pojistky v domácnos�.
· Vyberte jiný program sušení než program Studeného

vzduchu.
· Zkontrolujte horní filtr na tkaniny a dolní filtr a v případě

potřeby je vyčistěte.
· Sušička se může nacházet ve fázi ochlazovacího cyklu.

Účinek sušení není dobrý. Zkontrolujte výše uvedené body a také:
· Ujistěte se, že sušička není pře�žená.
· Vytřiďte lehké a těžké prádlo odděleně.
· Přemístěte velké kusy prádla, aby se rovnoměrně vysušily.
· Zkontrolujte, zda je odvod vody ze sušičky v pořádku.
· Při malém množství prádla přidejte několik suchých

ručníků.
· Znovu vyčistěte horní filtr na tkaniny a dolní filtr.

Sušička vydává hlasitý zvuk. · Zkontrolujte, zda v sušičce nezůstaly mince, knoflíky,
zapalovače atd.

· Ujistěte se, že je sušička umístěna vodorovně a pevně na
podlaze.

· Je normální, že sušička vydává zvuky, když vzduch proudí
bubnem a ven�látorem.

Sušení prádla je nerovnoměrné. · Je normální, že švy a kapsy oděvů se suší hůře než ostatní
čás�.

· Sušte oděvy s vysokou a nízkou texturou odděleně.

Sušička vydává nepříjemný zápach. · Sušička může nasávat zápach z okolního vzduchu v domě
a poté jej vypus�t. To je normální.

Sušička se vypne dříve, než je
prádlo suché.

· Náplň sušičky je příliš malá. Přidejte další prádlo a znovu
spusťte sušící cyklus.

· Náplň sušičky je příliš velká. Snižte počet sušeného prádla
a znovu spusťte sušící cyklus.

Chloupky na prádle. · Před každým sušicím cyklem se ujistěte, že je filtr čistý.
· Rozdělte velké množství prádla na menší čás� a sušte je

odděleně.
Oblečení je stále pomačkané 
i po zvolené funkci pro� 
pomačkání.

· U malých dávek obsahujících 1 až 4 kusy oblečení je
účinek nejlepší.

· Přidejte menší množství prádla a přidejte podobné druhy
prádla.

Oblečení má i po spuštění 
programu studeného vzduchu 
nepříjemný zápach.

· Zajistěte, aby byly silně zapáchající věci důkladně
vyprány.

Řešení problémů

Kontrolní body

Pokud narazíte na problémy se sušičkou, nejprve zkontrolujte níže uvedenou tabulku a vyzkoušejte 
navrhovaná řešení.
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Chybové kódy

Pokud sušička nefunguje, může se na displeji zobrazit chybový kód. Podívejte se do tabulky níže a 
vyzkoušejte navrhovaná řešení.

Chybové kódy Problémy Řešení
E03 Plovákový spínač odtoku je vadný
 (bliká ikona zásobníku na vodu).

Zapněte napájení a restartujte zařízení.
Pokud problém přetrvává, zavolejte servis.

U4 Došlo k poruše dvířek pračky. Zavřete dvířka pračky a restartujte ji. Pokud 
problém přetrvává, zavolejte servis.

E05 Došlo k poruše teplotního čidla 
kompresoru.

Počkejte 2 až 3 minuty a zapněte napájení, 
aby se zařízení restartovalo.

E06 Je zde porucha snímače teploty 
vzduchu.

Vyčistěte filtr.
Pokud problém přetrvává, zavolejte 
servis.

E07 Problém se snímačem vlhkos�. Zavolejte servis.

E08 Problém se snímačem vlhkos�. Vyčistěte výměník tepla. Pokud tento stav 
přetrvává, zavolejte servis.

V případě jakýchkoli kódů, které nejsou uvedeny výše, nebo pokud se chybový kód nadále 
zobrazuje, zavolejte servis.
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Příloha

Tabulka symbolů pro péči o tex�l

Následující symboly poskytují pokyny pro péči o 
oděvy. Š�tek s pokyny pro péči o oděv obsahuje 
symboly pro sušení, bělení, sušení v sušičce, 
žehlení nebo chemické čištění (je-li nutné). 
Použi� těchto symbolů zajišťuje jednotnost 
mezi výrobci domácích a dovážených oděvů. 
Dodržujte pokyny na š�tku s pokyny pro péči, 
abyste maximalizovali životnost oděvu a omezili 
problémy s praním.

Prací cyklus
Normální

Trvalé žehlení / Odolnost pro� 
zmačkání
Odolné / Kontrola pomačkání 
Jemné tkaniny

Ruční praní

Teplota vody**
Horká voda

Teplá voda

Studená voda

Poznámka:
Symbol ** označuje vhodnou teplotu vody pro praní 
různých druhů tkanin.
Rozsah teplot horké vody je 41–52 °C, teplé vody 
29–41 °C a studené vody 16–29 °C (teplota vody pro 
praní musí být alespoň 16 °C, aby se ak�voval prací 
prostředek a zajis�lo účinné čištění).

Bělící prostředek
Jakékoli bělidlo
(v případě potřeby)

Pouze bezchlorové (bezpečné 
pro barvy) bělidlo
(v případě potřeby)

Program sušení v sušičce

Obvyklý standard
Permanentní Žehlení / 
Odolnost pro� pomačkání
Odolné pro� pomačkání / 
Kontrola pomačkání
Jemné tkaniny

Zvláštní poznámky
Sušení na šňůře / Sušit 
zavěšené

Sušení na okapání

Sušení na rovné ploše

Úroveň sušení

Vysoká

Střední

Nízká

Jakékoli teplo

Bez tepla / Vzduch

PŘÍLO
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Nesmí se prát

Nesmí se ždímat

Nesmí se bělit

Nesmí se sušit v sušičce

Nesmí se žehlit s napařováním 
(do žehličky nepřidávat vodu)

Nesmí se žehlit

Čistěte chemicky

Žehlení nebo teplota páry
Vysoká

Střední

Nízká

Symboly pro praní a žehlení

Chraňte životní prostředí

Tento spotřebič je vyroben z recyklovatelných materiálů. Pokud se rozhodnete tento spotřebič 
vyhodit, dodržujte místní předpisy pro likvidaci odpadu.
Odpojte napájecí kabel, aby nebylo možné zařízení připojit k napájení. Odstraňte dvířka, aby se 
zvířata a dě� nemohly uvnitř zařízení uvěznit.

Čištění

Nesušit chemicky

Sušení na šňůře / 
Sušit zavěšené

Sušení na okapání

Sušení na rovné ploše
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Příloha

Technické údaje

Napě�/frekvence 220–240 V/50 Hz
Jmenovitá sušící kapacita 8,0 kg
Jmenovitý výkon 500 W

Stupeň vodotěsnos� IPX4
Čistá hmotnost/hrubá hmotnost 46,5 kg / 52,0 kg
Chladivo R290
Náplň chladiva 130 g

Přípustná teplota okolí pro použi� 5–35 °C 

600 mm 

850 mm 

495 mm 

515 mm

Rozměry

1062 mm
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1. Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane de�) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o
používaní spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

2. De� by mali byť pod dohľadom, aby sa uis�li, že sa nehrajú so spotrebičom.
3. Tento spotrebič je z funkčných dôvodov vybavený uzemnením.
4. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa

predišlo nebezpečenstvu.
5. VAROVANIE: Udržujte ven�lačné otvory v kryte spotrebiča alebo v zabudovanej konštrukcii voľné.

6. VAROVANIE: Nezničte chladiaci okruh.

7. 7.

VAROVANIE: Horľavý materiál, nebezpečenstvo požiaru

Prečítajte si návod na obsluhu alebo pokyny. 

Upozornenie
8. Sušičku nemožno používať, ak sa na čistenie použili priemyselné chemikálie.
9. Filter na vlákna je potrebné často čis�ť.
10. V okolí sušičky sa nesmie hromadiť prach.
11. Je potrebné zabezpečiť dostatočné vetranie, aby sa zabránilo spätnému prúdeniu plynov do miestnos� zo spotrebičov

spaľujúcich iné palivá, vrátane otvorených krbov.
12. V sušičke nesušte neumyté prádlo.
13. Bielizeň, ktorá bola znečistená látkami, ako je kuchynský olej, aceton, alkohol, benzín, petrolej, odstraňovače škvŕn, terpen�n,

vosky a odstraňovače vosku, je potrebné pred sušením v sušičke vyprať v horúcej vode s pridaním väčšieho množstva pracieho
prostriedku.

14. Predmety ako penová guma (latexová pena), sprchové čiapky, nepremokavé tkaniny, výrobky s gumovou podšívkou a odevy alebo
vankúše s penovou gumovou podšívkou alebo penovými gumovými vložkami by sa nemali sušiť v sušičke.

15. Avivážne prostriedky alebo podobné výrobky by sa mali používať podľa pokynov uvedených v návode na použi�e avivážneho
prostriedku.

16. Z vreciek vyberte všetky predmety, ako sú zapaľovače a zápalky.
17. UPOZORNENIE: Nikdy nezastavujte sušičku pred koncom sušiaceho cyklu, pokiaľ nie sú všetky predmety rýchlo vyňaté a

rozložené, aby sa teplo mohlo rozptýliť.
18. UPOZORNENIE: Spotrebič nesmie byť napájaný prostredníctvom externého spínacieho zariadenia, ako je časový spínač,

ani pripojený k obvodu, ktorý je pravidelne zapínaný a vypínaný dodávateľom elektrickej energie.
19. Otvorené priestory nesmú byť zakryté kobercom.
20. Spotrebič nesmie byť inštalovaný za uzamykateľnými dverami, posuvnými dverami alebo dverami s pántmi na strane opačnej

k sušičke tak, aby sa dvere sušičky nedali úplne otvoriť.
21. Maximálna hmotnosť suchého prádla, ktoré možno v spotrebiči sušiť, je 8 kilogramov.

Ďakujeme, že ste si zakúpili sušičku našej spoločnos�.
■ Pred použi�m výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použi�e, aby ste zabezpečili správne

používanie. Pred prvým použi�m výrobku si prečítajte „Bezpečnostné pokyny“, aby ste zabezpečili
bezpečnú prevádzku.

■ Vyhradzujeme si právo na technické zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
■ Túto používateľskú príručku uchovávajte na bezpečnom mieste.
■ Tento spotrebič obsahuje materiály, ktoré je možné opätovne použiť. Pri likvidácii spotrebiča pomôžte

zabezpečiť, aby bol správne zlikvidovaný alebo recyklovaný s cieľom chrániť životné prostredie.
■ Vzhľad jednotlivých modelov sa môže líšiť.



Upozornenie – nebezpečenstvo požiaru
Sušičku musia inštalovať kvalifikovaní technici.
Sušičku inštalujte v súlade s pokynmi výrobcu a miestnymi predpismi.
Aby ste znížili riziko vážneho zranenia alebo smr�, dodržiavajte všetky inštalačné pokyny.

Bezpečnostné pokyny

Ďakujeme vám za zakúpenie sušičky s predným plnením a tepelným čerpadlom. Táto príručka obsahuje 
dôležité informácie o inštalácii, používaní a údržbe. Venujte prosím čas prečítaniu tejto príručky, aby ste 
mohli naplno využiť vlastnos� a funkcie vášho spotrebiča.

Čo potrebujete vedieť o bezpečnostných pokynoch

Upozornenia a dôležité bezpečnostné pokyny v tejto príručke nezahŕňajú všetky možné situácie. Pri inštalácii, 
údržbe alebo prevádzke spotrebiča musíte postupovať opatrne a starostlivo. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
sa stretnete s neznámymi situáciami, kontaktujte naše centrum popredajných služieb.

Dôležité bezpečnostné pokyny

Význam ikon a symbolov v tejto používateľskej príručke je nasledovný:

Upozornenie: Označuje nebezpečenstvo alebo nebezpečný postup, ktorý môže viesť k vážnemu 
zraneniu, smr� alebo poškodeniu majetku.

Upozornenie: Označuje nebezpečenstvo alebo nebezpečný postup, ktorý môže viesť k zraneniu 
osôb alebo poškodeniu majetku.

Poznámka: Upozorňuje na riziko zranenia alebo poškodenia majetku.

Pozorne si prečítajte pokyny. Tieto varovné znaky slúžia na prevenciu zranenia vás a 

iných osôb. Dodržiavajte ich bez výnimky.

Upozornenie: Horľavý materiál, nebezpečenstvo požiaru

Po prečítaní tejto príručky ju uložte na bezpečnom mieste pre budúce použi�e. Pred použi�m zariadenia si 
prečítajte všetky pokyny.
Tento spotrebič, rovnako ako každé zariadenie, ktoré používa elektrickú energiu a má pohyblivé čas�, 
predstavuje potenciálne nebezpečenstvo. Aby ste mohli tento spotrebič používať bezpečne, oboznámte sa s 
jeho ovládacími prvkami a používajte ho opatrne.
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Dôležité bezpečnostné opatrenia

Upozornenie
Aby ste znížili riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia pri používaní elektrických 
spotrebičov dodržiavajte nasledujúce základné bezpečnostné opatrenia:
1. Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane de�) s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúsenos� a znalos�, 
pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o používaní spotrebiča osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť.

2. De� by mali byť pod dohľadom, aby sa uis�li, že sa s prístrojom nehrajú.
3. Tento spotrebič je z funkčných dôvodov vybavený uzemnením.
4. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo 

podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
5. Použite novú sadu hadíc dodávanú so zariadením. Nepoužívajte starú sadu hadíc.

6. V prípade sušičiek s ven�lačnými otvormi na spodnej strane sa uis�te, že nie sú blokované 
kobercami.

7. De� do 3 rokov by sa nemali približovať k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod neustálym dohľadom 
dospelých.

8. Poznámka: Nezapájajte napájanie do spínacieho zariadenia (napr. časovača) a nezapájajte ho 
do obvodu, ktorý je pravidelne vypínaný energe�ckou spoločnosťou.

9. Ak bolo prádlo čistené priemyselnými chemikáliami, nepoužívajte túto sušičku na jeho 
sušenie.

10. Filter je potrebné pravidelne čis�ť, aby sa odstránili vlákna.

11. V okolí sušičky sa nesmú hromadiť vlákna.
12. V sušičke nesušte nevyprané prádlo.
13. Pred sušením v sušičke je potrebné dôkladne vyčis�ť predmety znečistené látkami, ako sú 

kuchynský olej, aceton, alkohol, benzín, petrolej, čis�ace prostriedky, terpen�n, vosk a 
odstraňovače vosku.

14. Pena z gumy (latexová pena), sprchové čiapky, nepremokavé tkaniny a bielizeň s gumovou 
podšívkou vnútri aj vonku sa nesmú sušiť v sušičke.

15. Avivážne prostriedky alebo podobné produkty sa majú používať v súlade s pokynmi na obale 
avivážneho prostriedku.

16. Posledná časť sušiaceho cyklu prebieha bez ohrevu (chladiaci cyklus), aby sa zabezpečilo, že 
bielizeň zostane na teplote, ktorá nespôsobí jej poškodenie.

17. Z vreciek vyberte všetky predmety, ako sú zapaľovače, zápalky, mince alebo kovové sponky.
18. Poznámka: Nezastavujte sušičku, kým nie je proces sušenia dokončený, pokiaľ si nie ste is�, že 

všetko prádlo môžete rýchlo vybrať a rozložiť, aby sa teplo mohlo rozptýliť.
19. Výfukové plyny sa nesmú vypúšťať do komína, ktorý slúži na odvod spalín z plynových alebo 

iných palivových spotrebičov.
20. Sušičku nie je možné inštalovať do skrine s uzamykateľnými dverami: nie je možné ju 

inštalovať do skrine, kde je smer otvárania dverí skrine opačný ako smer otvárania dverí 
sušičky, pretože to môže brániť a obmedzovať úplné otvorenie dverí sušičky.

Upozornenie: Uis�te sa, že v otvoroch na vonkajšom pláš� alebo vnútornej konštrukcii sušičky nie 
sú žiadne prekážky.
Upozornenie: Nezničte chladiaci okruh.
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Kľúčové varovania počas inštalácie

Upozornenie:
Túto sušičku by mali inštalovať kvalifikovaní technici alebo špecialis� z nášho centra popredajných služieb.

V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru, výbuchu, poškodeniu výrobku alebo 
zraneniu osôb. Pravidelne odstraňujte cudzie predmety, ako je prach alebo voda, z terminálov a kontaktov 
napájacieho konektora suchou handričkou.

· Odpojte napájací konektor a vyčis�te ho suchou handričkou. V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom alebo požiaru.

Všetky obalové materiály uchovávajte mimo dosahu de�, pretože môžu predstavovať nebezpečenstvo pre 
de�.

· Ak si dieťa zakryje hlavu vreckom, môže sa udusiť.

Zariadenia triedy I musia mať uzemnený napájací kábel, preto nie je povolené používať dvojžilový napájací 
kábel. Neuzemňujte zariadenie na plynové potrubie, plastové vodovodné potrubie ani telefónnu linku.

· V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru, výbuchu alebo poruche výrobku.

· Nikdy nezapájajte napájací kábel do neuzemnených zásuviek a uis�te sa, že je v súlade s miestnymi a 
národnými predpismi.

Sušičku neinštalujte ani nevystavujte vonkajším podmienkam.
Nepoužívajte poškodenú zástrčku, poškodený napájací kábel alebo voľnú zásuvku.

· Mohlo by to spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo požiar.

Na mieste, kde je prístupná napájacia zástrčka.

Ak je zástrčka (napájací kábel) poškodená, musí ju vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaný technik, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

Neťahajte za napájací kábel a neohýbajte ho. Nezakrúcajte a nezamotávajte napájací kábel. Nevešajte 
napájací kábel na kovové predmety, nekladte naň ťažké predmety, nevkladajte ho medzi predmety ani ho 
netlačte do priestoru za zariadením.

· V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.
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Bezpečnostné pokyny

Pri odpojovaní napájacieho konektora ne�ahnite za napájací kábel.

· Držte zástrčku a vy�ahnite ju.

· V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.

Táto sušička musí byť riadne uzemnená. Nikdy nezapájajte napájací kábel do zásuvky, ktorá nie je riadne uzemnená 
a nespĺňa miestne a národné predpisy.

Keďže zložky v lakoch na vlasy môžu znížiť hydrofilnosť výmenníka tepla a spôsobiť kondenzáciu na vonkajšej 
strane zariadenia počas chladenia, neinštalujte sušič v kaderníckom salóne.

Umiestnenie tejto sušičky by malo zabezpečiť prístup k elektrickej zásuvke, vodovodnému kohú�ku a odtokovej 
rúrke.

Dôležité varovania týkajúce sa používania

Upozornenie
Nedovoľte deťom ani domácim zvieratám liezť na spotrebič alebo do sušiaceho bubna. Okrem toho je pri likvidácii 
tejto sušičky potrebné odstrániť zámok dvierok.

· V opačnom prípade môže dôjsť k pádu de� a ich zraneniu.

· Ak sa dieťa zamkne v sušičke bielizne, hrozí nebezpečenstvo udusenia.

Keď je sušička v prevádzke, nesnažte sa siahnuť dovnútra. Nesadajte si na sušičku ani sa neopierajte o dvierka.

· Mohlo by to spôsobiť prevrátenie výrobku a zranenie osôb.

Sušte iba bielizeň, ktorá bola predtým vypraná v práčke. Nesušte v sušičke nevypranú bielizeň.

Nezastavujte sušičku pred koncom programu sušenia, pokiaľ nie sú všetky veci rýchlo vyberané a rozložené, aby sa 
teplo rozptýlilo.
Nesušte oblečenie kontaminované horľavými látkami, ako je benzín, petrolej, benzén, riedidlá alebo alkohol.

Nedovoľte domácim zvieratám žuvať napájací kábel alebo sa hrať so sušičkou.
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– V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia.

Pred likvidáciou sušičky odstráňte dvierka a napájací kábel.

– V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, zraneniu alebo poškodeniu zdravia.

Nedotýkajte sa napájacieho konektora mokrými rukami.

· V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

V prípade úniku plynu (mestský plyn, propán, nízkotlakový plyn) sa nedotýkajte sušičky ani napájacieho kábla 
a ihneď vyvetrajte miestnosť.

· V tomto prípade nepoužívajte odsávač.

· Iskra by mohla spôsobiť výbuch alebo požiar.

Nepokúšajte sa spotrebič opravovať, rozoberať ani upravovať sami.
Ak je potrebné sušičku opraviť alebo znovu nainštalovať, kontaktujte najbližšie servisné stredisko.

· Nepoužívajte žiadne iné poistky ako štandardné poistky (napr. medené drôty, oceľové drôty atď.).

· Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar,
poškodenie výrobku alebo zranenie osôb.

Zakúpená sušička je určená výhradne na domáce použi�e.
Použi�e na komerčné účely sa považuje za nesprávne používanie výrobku. V takýchto prípadoch sa 
štandardná záruka nevzťahuje a výrobca nezodpovedá za žiadne poruchy alebo poškodenia spôsobené 
nesprávnym používaním.
Ak výrobok vydáva nezvyčajné zvuky, zápach spáleniny alebo dym, okamžite odpojte napájanie a kontaktujte 
servisné stredisko.

· V prípade nedodržania tohto pokynu môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.

Nedovoľte deťom (ani domácim zvieratám) hrať sa vo vnútri alebo na vašom výrobku. Dvierka výrobku nie je 
možné ľahko otvoriť zvnútra. Ak sa de� (alebo domáce zvieratá) uviaznu vo vnútri, môžu sa vážne zraniť.

Bezpečnostné opatrenia preuse

Upozornenie
Nelezte na spotrebič a nekladte na sušičku žiadne predmety (napr. oblečenie, zapálené sviečky, zapálené 
cigarety, taniere, chemikálie, kovové predmety atď.

· V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru, poškodeniu výrobku alebo
zraneniu osôb.

Počas sušenia alebo bezprostredne po ňom sa nedotýkajte sklenených dvierok ani vnútornej čas� bubna, 
pretože sú horúce.
De� sa nesmú hrať v blízkos� sušičky ani sa dotýkať sklenených dvierok.

· V opačnom prípade môže dôjsť k popáleninám.

Na stlačenie tlačidiel nepoužívajte ostré predmety, ako sú ihly, nože alebo nechty.

· V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo zraneniu.
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Uis�te sa, že všetky vrecká suchého prádla sú prázdne.

· Tvrdé a ostré predmety, ako sú mince, bezpečnostné špendlíky, klince, skrutky alebo kamienky, môžu
spôsobiť vážne poškodenie práčky.

Nesušte oblečenie s kovovými gombíkmi alebo inými kovovými časťami (zipsy, háčiky a očká). V prípade 
potreby použite sieťku na bielizeň na sušenie malých a ľahkých predmetov, ako sú látkové kravaty, šnúrky na 
zástery a spodná bielizeň, ktoré sa môžu počas sušenia roztaviť alebo roztrhnúť.

Sušičku nepoužívajte v blízkos� nebezpečných práškov, ako je uhoľný prach alebo pšeničná múka.

· V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo výbuchu.

Neumiestňujte horľavé materiály v blízkos� sušičky.

· V opačn o m  prípade môže dôjsť k uvoľneniu toxických plynov, poškodeniu komponentov a úrazu
elektrickým prúdom, požiaru alebo výbuchu.

· Sušičku neumiestňujte za uzamykateľné dvere atď.

Počas sušenia alebo bezprostredne po ňom sa nedotýkajte zadnej čas� sušičky.

· Zadná časť sušičky je veľmi horúca a môže spôsobiť popáleniny.

Chladivo v tejto sušičke s tepelným čerpadlom je fluórovaný skleníkový plyn. Počas používania a údržby sa 
uis�te, že chladiaci systém je utesnený, aby sa zabránilo úniku chladiva do atmosféry.
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Upozornenie

Dôležité upozornenie týkajúce sa čisteni

Počas čistenia nestriekajte vodu priamo na sušičku.
Na čistenie sušičky nepoužívajte benzén, riedidlo ani alkohol.

· Mohlo by to spôsobiť zmenu farby, deformáciu, poškodenie odevov, úraz elektrickým prúdom alebo požiar.

Pred čistením alebo údržbou odpojte napájací kábel zariadenia zo zásuvky.

· V prípade nedodržania tohto pokynu môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru. Pred použi�m
sušičky a po jej použi� vyčis�te filter na vlákna.
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Inštalácia

Čo je súčasť balenia

Opatrne otvorte obal sušičky. Všetky obalové materiály uchovávajte mimo dosahu de�. Nižšie uvedené čas� 
a ich umiestnenie sa môžu líšiť od vašej sušičky. Pred inštaláciou sa uis�te, že sušička obsahuje všetky tu 
uvedené čas�. Ak je sušička a/alebo jej čas� poškodené alebo chýbajú, kontaktujte najbližšie servisné 
stredisko.

Súčiastky sušičky

| 01 | Horná doska 
| 02 | Ovládací panel
| 03 | Filter

Dodávané príslušenstvo

Návod na použi�e

| 04 | Nastaviteľné nožičky 
| 05 | Výmenník tepla
| 06 | Dvierka
| 07 | Nádrž na vodu
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Príslušenstvo nie je súčasťou balenia (treba zakúpiť samostatne)

Súprava na stohovanie – spojovacia doska Súprava na stohovanie – montážna základňa Kôš

Poznámka
Súprava na stohovanie umožňuje stohovať sušičku na práčku. Upozorňujeme, že súprava na 
stohovanie sa môže používať iba s práčkou a sušičkou. Ak chcete zakúpiť súpravu na 
stohovanie, obráťte sa na servisné stredisko alebo miestneho predajcu elektrických 
spotrebičov.
Servisné stredisko poskytuje bezplatnú službu stohovania a inštalácie sušičky. Včas 
kontaktujte servisné stredisko.

Požiadavky na inštaláciu

Poznámka:
Túto sušičku musia inštalovať kvalifikovaní servisní technici. Ak je potrebná oprava v dôsledku 
nesprávnej alebo neprimeranej inštalácie, zodpovednosť za ňu nesie používateľ a môže dôjsť k zrušeniu 
záruky.

Upozornenie
· Ak je sušička naklonená pod uhlom väčším ako 40°, môže dôjsť k úniku zvyškovej vody a spôsobiť

vážne poškodenie.
Sušičku nakláňajte opatrne.
Pri preprave sušičky ju udržujte vo zvislej polohe a nepreklápajte ju.

· Ak sušičku uvediete do prevádzky ihneď po preprave, chladivo, ktoré obsahuje, ju môže poškodiť.
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Po preprave spotrebiča ho pred použi�m nechajte dve hodiny odstáť.

· Napájací kábel nezapájajte do zásuvky, kým nie je sušička úplne nainštalovaná.

· Na presun sušičky sú potrebné dve alebo viac osôb.

· Nedovoľte deťom ani domácim zvieratám hrať sa vo vnútri, na alebo v blízkos� sušičky. Vždy
je potrebný primeraný dohľad.

· Všetky obalové materiály uchovávajte mimo dosahu de�.

· Poškodený napájací kábel alebo zástrčku nenahradzujte sami. Poškodený napájací kábel
alebo zástrčku nechajte vymeniť opravárom alebo kvalifikovaným servisným technikom.

· Nepokúšajte sa sušičku opravovať, rozoberať ani upravovať. Ak je potrebná oprava,
kontaktujte najbližšie servisné stredisko.

· Pri likvidácii sušičky nezabudnite odstrániť dvierka, aby sa de� nemohli udusiť.

· Ak sušička vydáva nezvyčajné zvuky, cí�ť z nej zápach spáleniny alebo dym, okamžite
vy�ahnite zástrčku zo zásuvky a kontaktujte najbližšie servisné stredisko.

· Počas prevádzky sušičky neodpájajte napájací kábel zo zásuvky.

· V blízkos� sušičky neskladujte horľavé predmety.
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Inštalácia

Požiadavky na miesto inštalácie

Sušičku inštalujte na podlahu, ktorá odoláva vibráciám a je dobre konštruovaná. Vyberte miesto s ľahkým 
prístupom k spoľahlivo uzemnenému trojkolíkovému zásuvnému konektoru.

Upozornenie
Sušičku inštalujte iba v interiéri.
Sušičku neinštalujte na otvorenom priestranstve.
Sušičku neinštalujte na mieste, kde môže teplota klesnúť pod 5 °C alebo prekročiť 35 °C. 
Sušičku neinštalujte v miestnos�, kde sa skladuje benzín alebo iné horľavé látky. 
Nezakrývajte ven�lačné otvory sušičky.

Sušičku umiestnite na čistú, rovnú a pevnú podlahu. Sušička musí 
byť vyrovnaná. Podlaha musí byť pevná s maximálnym sklonom 2°.
Pri stohovaní sušičiek je potrebné použiť originálnu spojovaciu
súpravu dodávanú výrobcom. Táto sušička sa môže inštalovať iba na
práčku  od  toho  istého  výrobcu.  Hĺbka  a  šírka  tejto  sušičky musia
zodpovedať rozmerom práčky. Neukladajte práčku a sušičku na 
podstavec.

Pri umiestňovaní sušičky k stene nedovoľte, aby sa hadica a napájací 
kábel zachy�li medzi stenou a spotrebičom.

Rozmery spotrebiča
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Dvere s rozdelenými 
žalúziami (plocha otvorov
žalúzií najmenej 800 cm²) žalúzie otvory v stene

Masívne dvere s ven�láciouDvere s pevnými

Na každej čas�
400 cm²

(rovnomerne
rozdelené)

Ven�lačná 
plocha 800 cm²

Plocha slepých otvorov
je minimálne 800 cm²

A. Výška 850 mm

B. Šírka 600 mm

C. Hĺbka s otvorenými dverami 1062 mm

D. Hĺbka so zatvorenými dverami 515 mm

Požiadavky na inštaláciu

Inštalácia do výklenku alebo skrine

Minimálny voľný priestor pre stabilnú prevádzku:
Bočná strana Hore Zadná strana Predná strana

25 mm 25 mm 30 mm 25 mm

Ak je sušička inštalovaná samostatne alebo ak sú práčka a sušička inštalované spolu v jednej  s k r i n i , 
zabezpečte dobré vetranie vnútri skrini:

1. V prípade dvierok s rozdelenými otvormi žalúzií zabezpečte, aby plocha vetrania nebola menšia
ako 800 cm² a aby žalúzie boli rovnomerne rozložené v hornej a dolnej čas� dvierok. Otvory
žalúzií by mali byť umiestnené 8 cm od spodnej a hornej čas� dvierok. Otvory by nemali byť pri
zatvorených dvierkach zakryté.

2. Pri dverách s integrovanými žalúziami sa uis�te, že plocha vetrania nie je menšia ako 800 cm².

3. V prípade plných dverí bez ven�lačných otvorov musia byť v skrini ven�lačné otvory v stene a
uis�te sa, že ven�lačná plocha nie je menšia ako 800 cm².

4. V prípade dvojitých skladacích dverí s žalúziami sa uis�te, že plocha vetrania nie je menšia ako
800 cm².

5. V prípade dvojitých skladacích dverí bez vetracích otvorov musia byť v skrini vetracie otvory v
stene a uis�te sa, že plocha vetrania nie je menšia ako 800 cm².
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A 25 mm
B 30 mm

A 25 mm
B 30 mm
C 30 mm
D  1730mm

V stene je vetrací otvor 
s rozmermi 800 cm².

Dvojité skladacie roletové dvere: 
vetrací priestor 800 cm²

Dvojité skladacie 
pevné dvere bez 

vetrania

Inštalácia pod pracovnou doskou

Vedľa seba alebo nad sebou v priestore práčky a sušičky

INŠTALÁCIA VEDĽA SEBA 
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INŠTALÁCIA NAD SEBOU

Upozornenie
· Naše práčky a sušičky je možné stohovať, aby sa maximalizoval dostupný priestor.
· Na stohovanie práčky a sušičky je k dispozícii voliteľná sada spojovacích konzol.

Požiadavky na napájanie a uzemnenie

Sušička vyžaduje napájanie 220 V~/50 Hz striedavým prúdom.
Sušička musí byť riadne uzemnená. V prípade poruchy sušičky uzemnenie poskytuje cestu s najmenším
odporom pre elektrický prúd, čím sa znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. Sušička je vybavená 
trojkolíkovým napájacím káblom. Zástrčka musí byť zasunutá do vhodnej zásuvky, ktorá by mala byť 
správne nainštalovaná a uzemnená v súlade s platnými miestnymi predpismi a normami.
Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa požiadaviek na elektrické napájanie alebo uzemnenie, kontaktujte 
svoje servisné stredisko alebo kvalifikovaného elektrikára.

Upozornenie
· Bezpečnostné opatrenia pre elektrické pripojenie

· Zapojte sušičku do uzemneného trojkolíkového zásuvky.

· Nepoužívajte poškodenú zástrčku, napájací kábel ani voľnú alebo poškodenú zásuvku.

· Nepoužívajte adaptér ani predlžovací kábel.

· Nesprávne pripojenie uzemňovacieho vodiča sušičky môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. Ak
si nie ste is�, či je sušička správne uzemnená, poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom.

· Za žiadnych okolnos� nemodifikujte sieťovú zástrčku, napájací kábel ani sieťovú zásuvku.

· Nezapájajte uzemňovací vodič do plastových rúrok, plynových rúrok alebo rúrok s horúcou vodou.
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Vyrovnanie sušičky

Aby sa zabránilo nadmernému hluku, vibráciám alebo pohybu počas prevádzky, sušička musí byť počas 
inštalácie vyrovnaná.

1. Opatrne zasuňte sušičku do
požadovanej polohy.

2. Pomocou vodováhy (A)
skontrolujte, či je sušička
vyrovnaná zo strany na stranu
a zozadu dopredu.

3. Ak   sušička   nie   je vyrovnaná,
nastavte vyrovnávacie nožičky
(B). Otáčaním nôh pro� smeru
hodinových ručičiek sa zasunú,
za�aľ čo otáčaním v smere
hodinových ručičiek sa vysunú.

4. Po vyrovnaní sušičky sa uis�te,
že je pevne pripevnená k
podlahe.

5. Zapojte napájací kábel sušičky
do elektrickej zásuvky.

POZNÁMKA

· Ak chcete sušičku nastaviť
na rovnakú úroveň ako práčku,
otočte vyrovnávacie nožičky
pro� smeru hodinových
ručičiek, aby sa úplne zasunuli
(C), a potom ich otočte v smere
hodinových ručičiek, aby sa
vysunuli (D).

· Vyrovnávacie nožičky
vysúvajte len v prípade
potreby.  Prílišné vysunu�e
vyrovnávacích nožičiek môže
spôsobiť vibrovanie sušičky.
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Pred spustením sušičky správne umiestnite odtokovú rúrku. Požiadavky na umiestnenie odtokovej rúrky 
sú nasledovné:

Ak je umiestnenie sušičky vhodné na odvod vody, môžete na odvod kondenzovanej vody do odpadu použiť 
priamo odtokovú rúrku na zadnej strane sušičky alebo externú odtokovú rúrku z príslušenstva.
1) Odstráňte odtokovú rúrku na zadnej strane sušičky zo svorky odtokovej rúrky na zadnej strane sušičky.
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Práčka

3) Odtokovú rúrku sušičky môžete vložiť priamo do podlahového odtoku;
alebo zasunúť predĺženú odtokovú rúrku sušičky priamo do podlahového odtoku.

Sušička

Poznámka: Potrubné prípojky musia byť bezpečne upevnené.

Zoznam kontrolných bodov počas inštalácie

· Pripojte sušičku k správne uzemnenému elektrickému zásuvke.

· Odstráňte všetok obalový materiál a riadne ho zlikvidujte.
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Zoznam kontrolných bodov počas inštalácie

· Pripojte sušičku k správne uzemnenému elektrickému zásuvke.

· Odstráňte všetok obalový materiál a riadne ho zlikvidujte.

· Uis�te sa, že sušička stojí rovno a je pevne umiestnená na podlahe.

· Spus�te sušičku a skontrolujte, či funguje, zahrieva sa a dá sa vypnúť.

· Spus�te 30-minútový časovaný program sušenia a skontrolujte, či sa nezobrazujú žiadne chybové
kódy. Ak sa zobrazí chybový kód, kontaktujte miestne servisné stredisko.

Pred použi�m sušičky

· Po inštalácii odporúčame počkať aspoň 2 hodiny, než sušičku začnete používať.

· Uis�te sa, že v bubne nezostalo žiadne príslušenstvo.

· Pred spustením sušičky pripojte napájací kábel.

· Nezakrývajte ven�lačné otvory sušičky.

· Neumiestňujte horľavé predmety do blízkos� sušičky a udržiavajte okolie v čistote.

· Sušičku udržiavajte v horizontálnej polohe.

· Neodstraňujte nastaviteľné nožičky sušičky. Sú potrebné na udržanie sušičky v horizontálnej polohe.

IN
ŠTALÁCIA



Používanie spotrebiča

Ovládací panel

01 Displej

Zobrazuje všetky informácie o programe, vrátane dĺžky programu, chybového kódu a stavu sušičky. 
Podrobné informácie o stave nájdete v tabuľke nižšie.

02 Ovládací gombík Otočením gombíka vyberte vhodný program sušenia. Podrobné informácie o programoch nájdete v 
čas� „Prehľad programov“.

03 Odložené 
ukončenie

Toto tlačidlo slúži na nastavenie funkcie automa�ckého sušenia sušičky. Môžete nastaviť čas 
ukončenia programu a čas ukončenia sa zobrazí na displeji s rozsvietenou ikonou. Niektoré programy 
nemajú funkciu odloženia ukončenia. (Pozrite si časť „Špeciálne funkcie“).
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Detská poistka bola 
ak�vovaná/deak�vovaná

Svetlo

Dvierka sú zatvorené One Touch (inteligentný program)

Odolnosť pro� pokrčeniu Oneskorený koniec

Zvukový signál 
zapnutý/vypnutý Prázdna nádržka na vodu

Sušení v koši

Zvuk



04 Úroveň sušenia

Stlačením tlačidla vyberte jeden z troch režimov sušenia:

Názvy troch režimov sušenia sa zobrazujú postupne. Po 
výbere sa na displeji rozsvie� názov zvoleného režimu 
sušenia a zobrazí sa aj dĺžka trvania režimu sušenia.

05 Pro� pokrčeniu

Najskôr otočte ovládacím gombíkom a vyberte vhodný program (táto funkcia nie je k dispozícii pre 
niektoré programy). Potom stlačte toto tlačidlo a nastavte trvanie procesu pro� pokrčeniu. Po 
dokončení vybraného programu pridajte trvanie prerušovaného otáčania bubna pre proces pro� 
pokrčeniu, aby sa znížilo pokrčenie odevov.
· Stlačením tohto tlačidla nastavte trvanie procesu pro� pokrčeniu v rozmedzí od 0 hodín

(zobrazené ako „--“) do 12 hodín. „--“ → 1H → 2H → 3H ----- 6H →7H ----- 11H → 12H → (cyklus → 
„--“)

Keď vyberiete trvanie procesu pro� pokrčeniu, na displeji sa zobrazí vybraná dĺžka trvania a ikona 
„proces pro� pokrčeniu“.

· Po dokončení zvoleného programu sušenia sušička pokračuje v prerušovanom otáčaní bubna v 
rámci procesu pro� pokrčeniu a na displeji sa zobrazí ikona „pro� pokrčeniu“.
Nastavený čas procesu pro� pokrčeniu (zobrazený ako hodiny:minúty) začne odpočítavať.

· Nastavenie funkcie detskej poistky: Stlačte a podržte toto tlačidlo po dobu 3 sekúnd, aby ste 
funkciu detskej poistky zapli alebo vypli.  Zobrazí sa ikona funkcie detskej poistky, ktorú je možné 
zapnúť alebo vypnúť. (Ďalšie podrobnos� nájdete v čas� „Špeciálne funkcie“).

06 Zvuk

Stlačením tohto tlačidla stlmíte/odstlmíte zvuk ovládacieho panela. Ikona „Zvuk“ sa po výbere 
rozsvie� alebo zhasne. (Pozrite si časť „Špeciálne funkcie“).
Keď sušičku vypnete a potom znovu zapnete, nastavenie zvuku zostane nezmenené.

07 Osvetlenie

Stlačením tohto tlačidla zapnete alebo vypnete osvetlenie. Ikona „Osvetlenie“ na displeji sa 
rozsvie� alebo zhasne. (Podrobnos� nájdete v čas� „Špeciálne funkcie“).

08 Štart/Pauza Stlačením tohto tlačidla spus�te alebo pozastavíte program.
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09 Čas

· Najskôr otočte ovládacím gombíkom a vyberte jeden zo štyroch programov: sušenie s nastavením 
času, sušenie horúcim vzduchom, sušenie studeným vzduchom a sušenie na sušiacim stojane (len 
�eto štyri programy umožňujú nastaviť dĺžku programu). Potom stlačte toto tlačidlo, aby ste 
nastavili dĺžku (čas) vybraného programu.

· Stlačením tohto tlačidla resetujete dĺžku programu v rámci voliteľného časového rozsahu. Dĺžka 
programu sa mení v určitých časových krokoch a môžete ju vybrať opakovaným krátkym 
stlačením tohto tlačidla. Dĺžka programu sa mení v rámci voliteľného časového rozsahu.
(Poznámka: Štyri programy sušenia majú rôzne voliteľné časové rozsahy a  hodnoty časových 
krokov. Príklad: Vyberte časované sušenie a stlačením tohto tlačidla nastavte trvanie vybraného 
programu v rozsahu od 30 do 210 minút v 30-minútových krokoch. Opakovaným stlačením tohto 
tlačidla vyberte čas v rozmedzí od 30 do 210 minút.

30 → 60 → 90 → 120 → 150 → 180 → 210 → (cyklus → 30)

• Prednastavený čas programu sa zobrazí na displeji. Stlačte tlačidlo „Štart/Pauza“, aby ste 
spus�li prevádzku a vynulovali čas programu. Program sušenia s novo nastaveným časom 
(zobrazeným vo formáte hodiny:minúty) bude prebiehať v režime odpočítavania.

10 One Touch 
(inteligentný 
program)

Existujú tri spôsoby nastavenia „One Touch Smart Programme“ (inteligentné sušenie jedným 
stlačením).
• Keď je sušička vypnutá, stlačte a podržte toto tlačidlo po dobu 3 sekúnd. Sušička okamžite spus� 

program „One-touch Smart Drying“ (Inteligentné sušenie jedným dotykom) a rozsvie� sa ikona 
M.

• Keď je sušička zapnutá, stlačte a podržte toto tlačidlo po dobu 3 sekúnd. Sušička spus� program 
„One-touch Smart Drying“ (Inteligentné sušenie jedným dotykom) a rozsvie� sa ikona M.

• Keď je sušička zapnutá, stlačte krátko toto tlačidlo. Vyberte program „One-touch Smart 
Drying“ (Inteligentné sušenie jedným dotykom). Rozsvie� sa ikona M. Potom stlačte tlačidlo 
Start/Pause (Štart/Pauza) a sušička spus� program „One-touch Smart Drying“ (Inteligentné 
sušenie jedným dotykom).
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Programy

Programy Popisy
Max. 

Náplň (kg)

ECO Bavlna Používa sa na pranie bavlneného oblečenia. Nominálna

Mix Vhodné pre zmiešané prádlo pozostávajúce z bavlnených a synte�ckých tkanín. 4,0

Objemné Vhodné pre hrubé vrchné oblečenie a odevy rovnakej veľkos� pre domáce 
použi�e.

4,0

De� Vhodné pre detské oblečenie. 3,0

Košele Vhodné pre košele. 1,0

Vlna Vhodné iba pre vlnu, ktorú možno prať v práčke a sušiť v sušičke. Pre dosiahnu�e 
najlepších výsledkov pred sušením obráťte odevy naruby. 1.0

Jemné Vhodné pre hodvábne a šifónové odevy. 2.0

Lôžkoviny Vhodný pre veľké predmety, ako sú periny, posteľná bielizeň, deky a ľahké 
perové periny.

4,0

Rýchle Používa sa na ľahké bavlnené alebo synte�cké tkaniny, ktoré vyžadujú rýchle 
sušenie.

0,5

Hygiena Vhodné pre bavlnené odevy. 3,0

Vetranie

Vetranie spočíva vo vpúšťaní horúceho vzduchu do bubna sušičky. Prostredníctvom 
cirkulačného kanála a otáčania bubna sa odevy dostanú do úplného kontaktu s 
horúcim suchým vzduchom. Teplý suchý vzduch môže odstrániť vlhkosť z mierne 
vlhkého alebo mokrého oblečenia; môže �ež do určitej miery znížiť alebo odstrániť 
zápach, ktorý sa drží na oblečení; môže oblečenie nadýchnuť a zlepšiť jeho pocit na 
dotyk.

1,0

Perová bunda Vhodné pre odevy z peria. 2.0

Teplý vzduch

Vhodný pre malé množstvo predsušených vecí.
Časový program je vhodný pre všetky druhy tkanín okrem vlny a jemných tkanín. 
Vhodný pre bielizeň, ktorá je ešte mierne vlhká alebo bola predsušená. Vhodný aj na 
následné sušenie viacvrstvovej hustej bielizne, ktorá sa ťažko suší.

2.0

Studený vzduch
Sušenie studeným vzduchom bez ohrevu, s časovačom, vhodné pre všetky typy 
tkanín. Používa sa na sušenie odevov, ktoré neboli dlho nosené. 1,0

Časové sušenie

Používa sa na nastavenie požadovaného času sušenia.
1. Otočením gombíka na výber programu vyberte čas sušenia (doba sušenia).
2. Stlačte tlačidlo času, aby ste nastavili čas sušenia v rozmedzí od 30 do 210 
minút.
Stlačte tlačidlo času opakovane v 30-minútových krokoch v rámci dostupného
časového rozsahu.

Nastaviteľné

Sušenie v koši Vhodné pre bielizeň, ktorú je potrebné sušiť v koši. 2.0

One Touch 
(inteligentný 
program)

Funkcia inteligentného sušenia jedným dotykom pre bežné oblečenie dokáže 
inteligentne zis�ť hmotnosť oblečenia a prispôsobiť rôzne režimy a dĺžku sušenia, 
aby dosiahla inteligentné sušenie. Program „inteligentného sušenia jedným 
dotykom“ je možné nastaviť tromi spôsobmi.
· Keď je stroj vypnutý, stlačte a podržte toto tlačidlo po dobu 3 sekúnd. Sušička

priamo spus� program „inteligentného sušenia jedným dotykom“ a rozsvie� sa 
ikona M.

· Keď je sušička zapnutá, stlačte a podržte toto tlačidlo po dobu 3 sekúnd. Sušička
priamo spus� program „inteligentného sušenia jedným dotykom“ a rozsvie� sa 
ikona M.

· Keď je sušička zapnutá, stlačte krátko toto tlačidlo. Vyberte program
program „inteligentné sušenie jedným dotykom“ a rozsvie� sa ikona M. Potom 
stlačte tlačidlo Štart/Pauza a sušička spus� program „inteligentné sušenie jedným 
dotykom“.

4.0
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Tabuľka programov

Poznámka:
Pre dosiahnu�e najlepších výsledkov postupujte podľa odporúčaní týkajúcich sa veľkos� náplne pre každý sušiaci 
cyklus.
·Veľké množstvo bielizne: Naplňte bubon približne na tri štvr�ny jeho kapacity. Na túto úroveň už nepridávajte
ďalšiu bielizeň, pretože bielizeň sa musí počas sušenia voľne pohybovať.
·Stredné množstvo bielizne: Naplňte bubon približne na polovicu jeho kapacity.
·Malé množstvo bielizne: Naplňte bubon 3 až 5 kusmi bielizne, ktoré neprekročia štvr�nu kapacity bubna.

Programy Odporúčané typy tkanín Náplň Možnos� režimu sušenia

ECO Bavlna Vhodné pre svetlé bavlnené prádlo, posteľnú 
bielizeň, obrusy, spodnú bielizeň, uteráky a 
košele.

Mix
Zmiešaná výplň z bavlnených tkanín a tkanín zo synte�ckých 
vlákien. 4 Voliteľné: 

Objemné Vhodné pre hrubé vrchné oblečenie a predmety 
rovnakej veľkos� pre domáce použi�e. 4 Voliteľné: 

Detské Vhodné pre detské oblečenie. 3 Voliteľné: 

Košele Dámske bavlnené a ľanové blúzky a košele. 1 Voliteľné: 

Vlna
Pla� len pre vlnené tkaniny, ktoré možno prať v práčke a 
sušiť v sušičke. 1 Voliteľné: 

Jemné Hodváb, jemné tkaniny a spodná bielizeň. 2 Voliteľné:

Lôžkoviny
Vhodné pre veľké predmety, ako sú periny, obliečky, deky a 
ľahké perové periny. 4 Voliteľné: 

Rýchle Na použi�e na ľahké bavlnené alebo synte�cké materiály, 
ktoré vyžadujú rýchle sušenie. 0,5 Voliteľné:

Hygiena Vhodné pre bavlnené odevy. 3 Voliteľné: 

Vetranie
Vhodné pre odevy, z ktorých je potrebné odstrániť 
zápach a osviežiť ich.

1 Nepla�

Perová bunda Vhodné pre odevy z peria. 2 Voliteľné:

Teplý vzduch
Na sušenie bežných predmetov sú vhodné malé kusy 
oblečenia a vlhké oblečenie.

2 Nepla�

Studený vzduch
Všetky druhy tkanín. Používa sa na dezodorizáciu alebo 
sušenie nenoseného oblečenia, ktoré bolo dlho 
uskladnené.

1 Nepla�

Doba sušenia Všetky typy tkanín. Nepla�

Sušenie v koši Vhodné pre odevy, ktoré je potrebné sušiť v koši. 2 Nepla�
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Rýchly štart

Kroky na spustenie:
1. Otočením ovládacieho gombíka vyberte vhodný program a kontrolka programu sa rozsvie�, čím sa

dokončí proces spustenia.
2. Vložte bielizeň do sušičky a zatvorte dvierka.
3. Podľa potreby zmenite nastavenia programu (úroveň sušenia, ochrana pro� pokrčeniu, čas).
4. Vyberte potrebné nastavenia a možnos� podľa svojich preferencií.
5. Stlačte tlačidlo Štart/Pauza, aby ste spus�li program sušenia. Rozsvie�a sa príslušné kontrolky sušičky a

na displeji sa zobrazí odhadovaná dĺžka programu, po ktorej nasleduje odpočítavanie.

Poznámka:

Počet dostupných nastavení a možnos� sa líši v závislos� od programu.

Zmena programu počas prevádzky

1. Otočte ovládacím gombíkom, kým sa nerozsvie� kontrolka pod symbolom napájania. Tým sa dokončí
proces vypínania. Potom otočte ovládacím gombíkom a vyberte vhodný program. Rozsvie� sa kontrolka
nastavenia programu. Znovu spus�te sušičku.
2. Podľa potreby zmeňte nastavenia programu (úroveň sušenia, ochrana pro� pokrčeniu, čas).
3. Vyberte potrebné nastavenia a možnos� podľa svojich preferencií.
4. Stlačte tlačidlo Štart/Pauza, aby ste spus�li nový program.

Triedenie a vkladanie

· Do sušičky vkladajte vždy len jeden druh bielizne.

· Vyhnite sa miešaniu ťažkého a ľahkého prádla.

· Pri sušení jedného alebo dvoch kusov bielizne pridajte do sušičky suché uteráky, aby ste zvýšili
účinnosť sušenia.

· Pre dosiahnu�e najlepších výsledkov bielizeň pred vložením do sušičky rozložte.

· Preťaženie nie je dobré pre proces sušenia, pretože vedie k nerovnomernému sušeniu a pokrčeniu.

· Nesušte vlnené alebo sklenené vlákna, pokiaľ to nie je odporúčané na š�tku s pokynmi na údržbu.

· Nesušte neumyté prádlo.

· Nesušte bielizeň znečistenú olejom, alkoholom, benzínom atď.
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Sušenie v koši
1. Umís�te sušiaci kôš do bubna a

vložte predné upevňovacie tyče koša 
do upevňovacích otvorov v oblas� 
okienka.

2. Závesné háčiky koša zaveste do
oblúkových drážok nad oknom.

3. Práčovňu umiestnite na kôš tak, aby bol
zabezpečený dostatočný priestor pre
cirkuláciu vzduchu. Oblečenie zložte a
položte na kôš. Topánky umiestnite
podrážkou smerom nadol.

4. Zatvorte dvierka práčky, otočením
ovládacieho gombíka vyberte režim
sušenia na stojane a stlačením tlačidla
času vyberte dobu sušenia.

5. Stlačte tlačidlo Štart/Pauza, aby ste
spus�li sušenie v koši.

Montážny otvor

Kôš

Háčik koša

Oblúková drážka
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Prevádzka sušičky

Odporúčania pre sušenie

Predmety (maximálne 1,5 kg) Pokyny

Pratateľné svetry (blokového tvaru, umiestnené na 
sušičke)
Mäkké hračky (vyplnené bavlnou alebo
polyesterovými vláknami)
Plyšové hračky (vyplnené penou alebo gumou)
Penové gumové vankúše

Pri sušení bielizne na sušiaku zložte 
predmety a umiestnite ich na kôš tak, aby sa 
nezmačkali.

Tenisky
Pri sušení tenisiek položte topánky na kôš 
podrážkou smerom dole.

Upozornenie:
Sušenie penovej gumy, plastu alebo gumy v horúcom prostredí môže poškodiť odev a 
spôsobiť požiar.
Aby ste zabránili poškodeniu obuvi, použite sušiaci kôš.

Programový sprievodca
Pri sušení vždy postupujte podľa pokynov na š�tku s pokynmi na údržbu. Ak na š�tku s pokynmi na údržbu 
nie sú uvedené žiadne pokyny, postupujte podľa tabuľky nižšie.

Posteľná bielizeň a závesy · Vyberte režim „Úroveň suchos� – suché na uskladnenie“.

Deka · Pre dosiahnu�e najlepších výsledkov vždy sušte len jednu
prikrývku naraz.

Plienky · Vyberte režim „Úroveň suchos� – suché ako v skrini“.

Oblečenie s výplňou z peria
· Nesušte v prostredí s vysokou teplotou. Mohlo

by to spôsobiť požiar.
· Používajte iba program „Chladný vzduch“.

Pena (podložka pod koberec, mäkké 
hračky atď.)

· Nesušte v prostredí s vysokou teplotou. Mohlo
by to spôsobiť požiar.

· Používajte iba program Cool Air.

Vankúše

· Pridajte niekoľko suchých uterákov, aby sa bielizeň
premiešala a nadýchala.

· Vankúše plnené kapokom alebo penou nesušte za
použi�a tepla. Používajte iba program na chladný vzduch.

Plasty (sprchové závesy, kryty 
vonkajšieho nábytku atď.)

· Použite program Studený vzduch alebo program Doba
sušenia.

Upozornenie:
Na sušenie predmetov, ktoré nie sú uvedené vyššie, nepoužívajte sušičku.
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Špeciálne funkcie

Oneskorené ukončenie
Môžete nastaviť časovač tak, aby vybraný program dokončil v 
časovom intervale stanovenom vopred nastaveným 
harmonogramom.
1. Najskôr otočte ovládacím gombíkom a vyberte príslušný 

program, potom stlačte tlačidlo „Oneskorené ukončenie“ a 
nastavte čas ukončenia vybraného programu.
Oneskorený koniec je možné nastaviť v rozmedzí od 0 hodín 
(zobrazené ako „--“) do 24 hodín, v krokoch po 1 hodine. 
Opakovaným krátkym stlačením tlačidla „Oneskorený 
koniec“ prechádzate medzi časmi oneskoreného konca v 
rozmedzí 24 hodín.
„--“ → 1H → 2H → --- → 9H → 10H → --- → 23H → 24H → 
(cyklus → „--“)
Pri výbere odloženého času ukončenia sa na displeji zobrazí 
zvolený čas stretnu�a a ikona „Odložené ukončenie“.

2. Stlačte tlačidlo Štart/Pauza. Odpočítavanie oneskoreného
času ukončenia sa spus� a nastavený program sušenia sa
ukončí po uplynu� nastaveného oneskoreného času 
ukončenia.

Poznámka:

Ak chcete zrušiť nastavenie odloženého konca, stlačte tlačidlo 
napájania a sušičku reštartujte.

Detská poistka
Detská poistka zabraňuje deťom hrať sa so sušičkou. Keď je 
detská poistka ak�vovaná, všetky tlačidlá okrem ovládacieho 
gombíka budú deak�vované. Na ak�váciu/deak�váciu funkcie 
detskej poistky stlačte a podržte tlačidlo pro� pokrčeniu.

Poznámka
Ak je funkcia detského zámku ak�vovaná a sušička sa počas 
prevádzky vypne a potom opäť zapne, funkcia detského zámku 
zostane ak�vna.

Pamäť výpadku napájania
Keď sa sušička po výpadku napájania opäť zapne, zapamätá si 
prevádzkový stav pred výpadkom napájania a pokračuje v 
dokončení nedokončeného programu.

S�šenie
Ak nepotrebujete zvukové upozornenia, môžete nastaviť funkciu 
Mute. Ako nastaviť alebo zrušiť funkciu Mute: Po 
zapnu� sušičky stlačte tlačidlo Mute, aby ste nastavili alebo 
zrušili zvukové upozornenia.
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Údržba

Upozornenie
Pri čistení sušičky nestriekajte vodu priamo na sušičku.
Sušičku nečis�te benzénom, riedidlami, alkoholom ani acetónom. Mohlo by to spôsobiť zmenu 
farby, deformáciu, poškodenie, úraz elektrickým prúdom alebo požiar.
Pred čistením sušičky vždy odpojte napájací kábel.

Ovládací panel

Čis�te ho mäkkou, vlhkou handričkou. Nepoužívajte abrazívne čis�ace prostriedky. Neaplikujte čis�ace 
prostriedky priamo na ovládací panel.
Okamžite utrite všetky rozliate teku�ny z ovládacieho panela.

Vonkajšia časť sušičky

Čis�te ju mäkkou, vlhkou handričkou. Nepoužívajte abrazívne čis�ace prostriedky. Nepoužívajte ani 
neukladajte ostré alebo ťažké predmety v blízkos� alebo na sušičke.

Sušiaci bubon

Vyčis�te ho vlhkou handričkou a jemným, neabrazívnym čis�acim prostriedkom vhodným na nerezovú 
oceľ. Zvyšky čis�aceho prostriedku utrite čistou, suchou handričkou.

Tkaninový filter

Tkaninový filter je potrebné po každom použi� vyčis�ť.

1. Otvorte dvierka práčky a
vy�ahnite tex�lný filter
nahor, aby ste ho vybrali.

Ú
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2. Otvorte vonkajší filter a vyberte vnútorný
filter (A).

3. Oddeľte vnútorný filter od vonkajšieho
filtra.

4. Odstráňte všetky nečistoty a vlákna z
oboch filtrov a použite čistú vodu alebo
vlhkú u�erku na odstránenie prachu a
nečistôt.

Poznámka:

Aby ste filtre dôkladne vyčis�li, opláchnite ich 
pod tečúcou vodou a potom ich úplne vysušte.

5. Zatvorte vyčistený vnútorný filter, vložte
vnútorný filter do vyčisteného vonkajšieho
filtra, zatvorte vonkajší filter a pred
vrátením späť počkajte chvíľu.

6. Vyčistenú a nainštalovanú filtračnú sieťku
vložte späť do montážneho otvoru vo
vnútri sušičky a uis�te sa, že je správne
zasunutá.

Ú
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Nádrž na vodu

Aby ste zabránili úniku (pretečeniu), po každom naplnení vyprázdnite nádrž na vodu.

1.Vy�ahnite vodnú nádrž (A) oboma rukami smerom k sebe,
aby ste ju vybrali.

2. Vodu vypus�te cez vypúšťací otvor (B) a potom vráťte
nádrž na vodu späť na pôvodné miesto.

Poznámka:
Keď vyprázdnite vodnú nádrž a stlačíte tlačidlo Štart/Pauza, príslušná 
kontrolka stavu zhasne.

Ú
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Spodný filter

Spodný filter je potrebné čis�ť po každom použi�.

1.Otvoríte ho jemným zdvihnu�m vyvýšenej čas� v hornej čas�
klapky (A).

2. Odomknite uzáver (B).

3. Odstráňte vnútorný kryt (C).

Ú
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4. Na čistenie výmenníka tepla použite priloženú čis�acu kefu alebo vysávač s
kefovým nástavcom.
Pri čistení dávajte pozor, aby ste neohli alebo nepoškodili rebrá výmenníka
tepla. Mohlo by to znížiť výkon sušenia.

Poznámka:

· Aby ste sa vyhli poraneniu a popáleninám, nedotýkajte sa výmenníka
tepla rukami a nečis�te ho.

· Výmenník tepla nečis�te vodou.

5. Vnútorný kryt čis�te hladkou, vlhkou handričkou.

6. Nasaďte koncovú krytku späť na pôvodné miesto a zais�te ju.

7. Zatvorte vonkajší kryt.

Poznámka
Po vyčistení sa uis�te, že je upevňovací prvok bezpečne 
upevnený.

Ú
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Riešenia

Kontrolné body

Ak máte problémy so sušičkou, najskôr skontrolujte nižšie uvedenú tabuľku a vyskúšajte navrhované 
riešenia.

Problém Riešenie

Sušička nefunguje. · Skontrolujte, či sú dvierka úplne zatvorené.
· Skontrolujte, či je napájací kábel správne zapojený.
· Skontrolujte is�č a poistky vo vašej domácnos�.
· Vyčis�te horný tex�lný filter a spodný filter.

Sušička sa nezahrieva. · Znovu skontrolujte is�če a poistky vo vašej domácnos�.
· Vyberte iný program sušenia ako program Studený

vzduch.
· Skontrolujte horný filter na vlákna a spodný filter a v

prípade potreby ich vyčis�te.
· Sušička sa môže nachádzať vo fáze chladiaceho cyklu.

Sušiaci účinok nie je dobrý. Skontrolujte vyššie uvedené body a �ež:
· Uis�te sa, že sušička nie je preťažená.
· Ľahké a ťažké veci roztrieďte oddelene.
· Veľké kusy bielizne preložte, aby sa rovnomerne vysušili.
· Skontrolujte, či odtok vody zo sušičky funguje správne.
· Ak sušíte malé množstvo bielizne, pridajte niekoľko

suchých uterákov.
· Znovu vyčis�te horný tex�lný filter a spodný filter.

Sušička vydáva hlasný zvuk. · Skontrolujte, či v sušičke nezostali žiadne mince, 
gombíky, zapaľovače atď.

· Uis�te sa, že sušička stojí vodorovne a pevne na
podlahe.

· Je normálne, že sušička vydáva zvuky, keď vzduch prúdi
cez bubon a ven�látor.

Sušenie bielizne je nerovnomerné. · Je normálne, že švy a vrecká schnú pomalšie ako ostatné čas� 
odevu.

· Sušte oddelene bielizeň s vysokou a nízkou štruktúrou.

Sušička vydáva nepríjemný zápach. Sušička môže absorbovať zápachy zo vzduchu vo vašej 
domácnos� a potom ich uvoľňovať. To je normálne.

Sušička sa vypne skôr, ako je
bielizeň suchá.

· Náplň sušičky je príliš malá. Pridajte viac bielizne a
znovu spus�te sušiaci cyklus.

· Náplň sušičky je príliš veľká. Znížte množstvo sušeného
prádla a znovu spus�te sušiaci cyklus.

Vlasy na bielizni. · Pred každým sušiacim cyklom sa uis�te, že filter je čistý.
· Rozdeľte veľké množstvo bielizne na menšie dávky a sušte

ich oddelene.
Oblečenie je aj po zvolení 
funkcie pro� pokrčeniu stále 
pokrčené.

· Najlepší účinok dosiahnete pri malých dávkach
obsahujúcich 1 až 4 kusy oblečenia.

· Pridajte menšie množstvo bielizne a pridajte podobné
druhy prádla.

Oblečenie má stále nepríjemný 
zápach aj po spustení programu 
studeného vzduchu.

· Uis�te sa, že silne zapáchajúce kusy sú dôkladne
vyprané.
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Ak sušička nefunguje, na displeji sa môže zobraziť chybový kód. Pozrite si nižšie uvedenú tabuľku a 
vyskúšajte navrhované riešenia.

Chybové kódy Problémy Riešenia
E03 Plavákový spínač odtoku je vadný (ikona 

nádrže na vodu bliká).
Zapnite napájanie a reštartujte zariadenie. 
Ak problém pretrváva, zavolajte servis.

U4 Je porucha dvierok práčky. Zatvorte dvierka práčky a reštartujte ju. Ak 
problém pretrváva, zavolajte servis.

E05 Senzor teploty kompresora nefunguje 
správne.

Počkajte 2 až 3 minúty a zapnite napájanie, 
aby sa spotrebič reštartoval.

E06 Je porucha snímača teploty vzduchu. Vyčis�te filter.
Ak problém pretrváva, zavolajte servis.

E07 Je problém so senzorom vlhkos�. Zavolajte servis.

E08 Problém so senzorom vlhkos�. Vyčis�te výmenník tepla. Ak problém 
pretrváva, zavolajte servis.

V prípade akýchkoľvek kódov, ktoré nie sú uvedené vyššie, alebo ak sa chybový kód naďalej zobrazuje, 
zavolajte servis.
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Príloha

Tabuľka symbolov pre starostlivosť o tex�l

Nasledujúce symboly poskytujú pokyny na 
starostlivosť o odevy. Š�tek na starostlivosť o 
odevy obsahuje symboly pre sušenie, bielenie, 
sušenie v sušičke, žehlenie alebo chemické čistenie 
(ak je to potrebné). Použi�e týchto symbolov 
zabezpečuje jednotnosť medzi 
domácimi a dovoznými výrobcami odevov. 
Dodržiavajte pokyny na š�tku s pokynmi na 
údržbu, aby ste maximalizovali životnosť svojho 
odevu a minimalizovali problémy s praním.

Prací cyklus
Normálny

Trvalé lisovanie / Odolnosť 
pro� pokrčeniu
Odolný / Kontrola pokrčenia

Jemné tkaniny

Ručné pranie

Teplota vody**
Horúca voda

Teplá voda

Studená voda

Poznámka:
Symbol ** označuje vhodnú teplotu vody na pranie 
rôznych druhov tkanín.
Rozsah teplôt pre horúcu vodu je 41–52 °C, pre teplú 
vodu 29–41 °C a pre studenú vodu 16–29 °C (teplota 
vody na pranie musí byť minimálne 16 °C, aby sa 
ak�voval prací prostriedok a zabezpečilo sa účinné 
čistenie).

Bielidlo
Akékoľvek bielidlo 
(ak je to potrebné)

Iba bielidlo bez chlóru 
(bezpečné pre farby)
(v prípade potreby)

Program sušenia v sušičke

Bežný štandard
Trvalé Žehlenie / 
Odolnosť pro� pokrčeniu
Odolnosť pro� pokrčeniu / 
Kontrola pokrčenia

Jemné tkaniny

Osobitné poznámky
Sušenie na šnúre / Sušenie 
zavesené

Sušenie odkvapkávaním

Sušenie na rovnej ploche

Úroveň sušenia

PRÍLO
HA

Vysoká

Stredný

Nízka

Akékoľvek teplo

Bez tepla / Vzduch



Suché čistenie

Žehlenie alebo teplota pary
Vysoká

Stredná

Nízka

Symboly pre pranie a žehlenie

Nepráť

Neodstreďujte

Neodbielovať

Nesušte v sušičke

Nežehliť s parou
(nepridávajte vodu do žehličky)

Nežehliť

Chráňte životné prostredie

Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných materiálov. Ak sa rozhodnete tento spotrebič vyradiť, 
postupujte podľa miestnych predpisov o likvidácii odpadu.
Odpojte napájací kábel, aby sa spotrebič nemohol pripojiť k napájaniu. Odstráňte dvierka, aby sa zvieratá 
a de� nemohli dostať dovnútra spotrebiča.

PRÍLO
HA

Čistenie

Nečis�ť chemicky

Sušiť na šnúre / Sušiť 
zavesené

Sušiť na vzduchu

Sušiť na rovnej ploche



Príloha

Technické údaje

Napä�e/frekvencia 220–240 V/50 Hz

Nominálna sušiaca kapacita 8,0 kg

Nominálny výkon 500 W

Stupeň vodotesnos� IPX4

Čistá hmotnosť/hrubá hmotnosť 46,5 kg / 52,0 kg

Chladivo R290

Náplň chladiva 130 g

Povolená teplota okolia pre použi�e 5–35 °C 

600 mm 

850 mm 

495 mm 

515 mm

Rozmery

1062 mm

PRÍLO
HA
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabili�es, 
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruc�on concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

1.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
3. This appliance incorporates an earth connec�on for func�onal purposes.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard.
5. WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ven�la�on openings clear of obstruc�on.
6. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

8. That the tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.
9. That the lint trap has to be cleaned frequently.
10. That lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.
11. That adequate ven�la�on must be provided to avoid the back flow of gases into the room from appliances burning other 
fuels,

including open fires.
12. Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
13. Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol,kerosene, spot removers, 

turpen�ne, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of detergent before being 
dried in the tumble dryer.

14. Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof tex�les, rubber backed ar�cles and clothes or pillows 
fi�ed

with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.
15. Fabric so�eners, or similar products, should be used as specified by the fabric so�ener instruc�ons.
16. Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
17. WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed and 
spread out

so that the heat is dissipated.
18. WARNING: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a �mer, or connected to a 

circuit that is regularly switched on and off by a u�lity.
19. A carpet must not obstruct the openings.
20. The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the opposite side to 

that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is restricted.
21. The maximum mass of dry tex�le material to be used in the appliance is 8 kilograms.

WARNING: Flammable material, risk of fire

Read operator's manual or read the instruc�ons

Cau�on

7.



Safety Instruc�ons

Thank you for purchasing a front-load heat pump dryer. This manual contains important informa�on 
about installa�on, use, and maintenance. Please take the �me to read this manual to make the most 
of the features and func�ons of your machine.

What You Need to Know About Safety Instruc�ons

The warnings and important safety instruc�ons in this manual do not cover all possible situa�ons. 
You are responsible for being vigilant and cau�ous when installing, maintaining, or opera�ng the 
machine. For ques�ons or situa�ons that you are not familiar with, please contact our A�er - Sales 
Service Center.

Important Safety Signs

The meanings of the icons and signs in this user manual are as follows:

Warning: Indicates a danger or unsafe prac�ce that may lead to serious personal injury, 
death, or property damage.

Cau�on: Indicates a danger or unsafe prac�ce that may lead to personal injury or property 
damage.

Note: Indicates a risk of personal injury or material damage.

Read the instruc�ons carefully. These warning signs are to prevent harm to

Warning     Flammable material, risk of fire
yourself and others. Please follow them explicitly.

A�er reading this manual, store it in a safe place for future reference. 
Read all instruc�ons before using the equipment.
This appliance, like any equipment that uses electricity and has moving parts, has poten�al hazards. 
To operate this appliance safely, familiarize yourself with its opera�on and use it with care.

Warning- Fire Risk
The installa�on of the tumble dryer must be carried out by qualified technicians.
Install the tumble dryer in accordance with the manufacturer's instruc�ons and local codes. 
To reduce the risk of serious injury or death, follow all installa�on instruc�ons.



Important Safety Precau�ons

Warning
To reduce the risk of fire, electric shock, or personal injury when using electrical appliances,
follow these basic precau�ons, including the following:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabili�es, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruc�on concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
3. This appliance incorporates an earth connec�on for func�onal purposes.
4. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or a 

similar qualified person to avoid danger.
5. Use the new hose set provided with the machine. Do not reuse the old hose set.

6. For the dryer machine designed with vents on its base, avoid them being blocked by carpets.

7. Children under 3 years old should be kept away from the machine, unless con�nuously 
supervised by an adult.

8. Note : Do not supply power to the switching equipment (such as a �mer), and do not connect 
it to a circuit regularly switched by the u�lity company.

9. If clothes have been cleaned with industrial chemicals, do not use this dryer to dry them.
10. The filter shall be regularly cleaned of lint.
11. Lint shall not accumulate around the dryer.
12. Do not dry unwashed items in the dryer.
13. Items contaminated with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, gasoline, kerosene, 

detergents, turpen�ne, wax, and wax removers shall have the contaminants thoroughly 
cleaned before being dried in the dryer.

14. Foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof tex�les, and items with rubber-lined 
interiors and exteriors shall not be dried in the dryer.

15. Fabric so�eners or similar products should be used in accordance with the instruc�ons on the 
fabric so�ener.

16. The last part of the dryer cycle is carried out without hea�ng (cooling cycle) to ensure that 
items are kept at a temperature that will not cause damage.

17. Remove all items from your pockets, such as lighters, matches, coins, or metal pins.
18. Note: Do not stop the dryer un�l the drying procedure is complete, unless you ensure that all 

clothing can be quickly removed and spread out for heat dissipa�on.
19. Exhaust gases shall not be discharged into the flue used to discharge fumes from gas or other 

fuel equipment.
20. The dryer shall not be installed in a closet with a lockable door: it shall not be installed in a 

closet where the opening direc�on of the closet door is opposite to the opening direc�on of 
the machine door, which may prevent and limit the full opening of the dryer door.

Warning: Ensure that there are no obstruc�ons in the vents on the dryer's outer shell or internal 
structure.
Warning: Do not damage the refrigerant circuit.



Key Installa�on Warnings

Warning:
The installa�on of this dryer should be completed by qualified technicians or professionals from
our A�er-Sales Service Center.

-Otherwise, it may lead to electric shock, fire, explosion, product problems, or personal injury.

Regularly remove foreign objects such as dust or water from the terminals and contacts of the 
power plug with a dry cloth.
· Unplug the power plug and clean it with a dry cloth. Otherwise, it may lead to electric shock 

or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children, as packaging materials may pose a danger 
to children.
· If a child covers their head with a bag, it may lead to suffoca�on.

Class I appliances must have a grounded power cord, so a two-core power cord is not allowed. Do 
not ground the device to a gas pipe, plas�c water pipe, or telephone line.
· Otherwise, it may cause electric shock, fire, explosion, or product problems.
· Never plug the power cord into an ungrounded socket, and ensure it complies with local and 

na�onal codes.

Do not install or expose the dryer to outdoor environments.
Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
· Otherwise, it may cause electric shock or fire.

If the plug (power cord) is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or 
a similar qualified technician to avoid danger.

In a posi�on where the power plug is accessible.

Do not pull or over-bend the power cord. Do not twist or knot the power cord.
Do not hang the power cord on metal objects, place heavy objects on the power cord, insert the 
power cord between objects, or push the power cord into the space behind the device.
· Otherwise, it may cause electric shock or fire.



Safety Instruc�ons

When unplugging the power plug, do not pull the power cord.
· Hold the power plug and unplug it.
· Otherwise, it may cause electric shock or fire.

This dryer must be properly grounded. Never plug the power cord into a socket that is not 
adequately grounded and does not comply with local and na�onal codes.

Since the components in hairspray may reduce thehydrophilicity of the heat exchanger, causing 
dew to appear on the outer surface of the device during refrigera�on opera�on, do not install the 
dryer in a beauty salon.

The installa�on posi�on of this dryer should ensure that the power socket, water supply faucet, and 
drain pipe are accessible.

Cri�cal Usage Warnings

Warning
Do not allow children or pets to climb on the machine or into the drying drum. In addi�on, when 
scrapping this dryer, the door lock should be removed.
· Otherwise, it may cause children to fall and get injured.
· If a child is locked in the drying drum, there is a risk of suffoca�on.

When the working drum of the machine is rota�ng, do not a�empt to approach the inside of the 
dryer.
Do not sit on the dryer or lean against the door.
· Otherwise, it may cause the product to �p over and injure people.

Only dry clothes a�er they have been dehydrated in a suitable washing machine. 
Do not dry unwashed items in the dryer.

Do not stop the opera�on of the dryer before the drying program ends, unless all items are quickly 
taken out and spread out to dissipate heat.
Do not dry clothes contaminated with flammable materials such as gasoline, kerosene, benzene, 
thinners, or alcohol.

Do not allow pets to chew or play with the dryer.



· Otherwise, it may cause electric shock or injury.

Before scrapping the dryer, remove the door and power cord.
· Otherwise, it may cause electric shock, injury, or personal harm.

Do not touch the power plug with wet hands.
· Otherwise, it may cause electric shock.

When gas (city gas, propane gas, low-pressure gas) leaks, do not touch this dryer or the power cord, 
and ven�late the area immediately.
· Do not use an exhaust fan at this �me.
· A spark may cause an explosion or fire.

Do not a�empt to repair, disassemble, or modify the device by yourself.
When the dryer needs to be repaired or reinstalled, contact the nearest service center.
· Do not use any fuses other than standard fuses (such as copper wires, steel wires, etc.).
· Otherwise, it may cause electric shock, fire, product problems, or personal injury.

The dryer you purchased is for household use only.
Using it for commercial purposes is product abuse. In this case, the product will not be covered by the 
standard warranty provided, and no liability will be assumed for malfunc�ons or damages caused by 
such abuse.
If the product makes abnormal noises, gives off a burning smell, or produces smoke, immediately 
cut off the power supply and contact the service center.
· Otherwise, it may cause electric shock or fire.

Do not allow children (or pets) to play inside or on your product. The product door is not easy to open 
from the inside. If trapped inside, children (or pets) may be seriously injured.

Precau�ons for Use

Cau�on
Do not stand on the top of the appliance or place items (such as clothes, lit candles, lit cigare�es,
plates, chemicals, metal objects, etc.) on the dryer.
· Otherwise, it may cause electric shock, fire, product problems, or personal injury.

During or immediately a�er the drying process, do not touch the glass door and the inside of the 
drum as it is hot.
Also, do not allow children to play around the dryer or touch the glass of the door.
· Otherwise, it may cause burns.

Do not use sharp objects such as needles, knives, or fingernails to press the bu�ons.
· Otherwise, it may cause electric shock or injury.



Make sure that all pockets of the clothes to be dried are empty.
· Hard and sharp objects, such as coins, safety pins, nails, screws, or stones, can cause serious 

damage to the machine.

Do not dry clothes with metal bu�ons or other metal components (zippers, hooks, and eyelets). If 
necessary, use a laundry net for drying small and light items, such as fabric �es, apron strings, and 
underwear, which may dissolve or break during the drying process.

Do not use the dryer near dangerous powders such as coal dust or wheat flour.
· Otherwise, it may cause electric shock, fire, or explosion.

Do not place flammable materials near the dryer.
· Otherwise, it may cause the product to emit toxic gases, damage parts, and lead to electric 

shock, fire, or explosion.
· The dryer should not be placed behind lockable doors, etc.

Do not touch the back of the dryer during or immediately a�er the drying process.
· The back of the dryer is very hot and may cause burns.

The refrigerant of this heat pump dryer is fluorinated greenhouse gas. During use and maintenance, 
ensure the �ghtness of the refrigera�on system to avoid refrigerant leakage into the atmosphere.



Cri�cal Cleaning Warnings

Warning
Do not spray water directly on the dryer for cleaning.
Do not use benzene, thinner, or alcohol to clean the dryer.
· This may cause discolora�on, deforma�on, damage to the clothes, electric shock, or fire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the power cord of the device from the wall 
socket.
· Otherwise, this may cause electric shock or fire.

Clean the lint filter before and a�er using the dryer.



Installa�on

What's Included

Carefully open the packaging of the dryer. Keep all packaging materials away from children. The 
parts and their posi�ons shown below may vary from your dryer. Before installa�on, make sure the 
dryer has all the parts listed here. If the dryer and/or parts are damaged or missing, please contact 
the nearest service center.

Dryer Components

| 01 | Top plate
| 02 | Control Panel 
| 03 | Filter

| 07 | Water storage box

| 04 | Adjustable Feet 
| 05 | Heat Exchanger 
| 06 | Door

Supplied Accessories

User Manual



Accessories Not Supplied (Need to Be Purchased Separately)

Note:

The stacking kit allows you to stack the dryer on top of the washing machine. Please 
note that the stacking kit can only be used with the washing machine and the dryer. 
To purchase the stacking kit, please contact the a�er-sales service center or your 
local electrical appliance retailer.
The service center provides free stacking and installa�on service for the dryer. Please 
contact the a�er-sales service center in a �mely manner.

Installa�on Requirements

Note:

This dryer must be installed by qualified installers. If repairs are required due to poor or incorrect 
installa�on, it is the user's responsibility and may invalidate the warranty.

Warning
· If the appliance is �lted at an angle greater than 40°, the residual water may leak out from 

the equipment and cause serious damage.
Tilt the appliance with care.
When transpor�ng the appliance, keep the machine upright and not �lted.

· If the appliance is operated immediately a�er transporta�on, the refrigerant in the 
appliance may damage it.

Stacking Kit - Connec�on Plate Stacking Kit- Drying rackMoun�ng Base



A�er transpor�ng the appliance, let it stand s�ll for two hours before pu�ng it into 
use.

· Do not insert the power cord into the wall socket un�l the dryer is completely installed.
· It is necessary to have two or more people to help move the dryer.
· Do not allow children or pets to play inside, on top of, or around the dryer. Appropriate 

supervision is always necessary.
· Keep all packaging materials away from children.
· Do not replace the damaged power cord or power plug by yourself. Have the repairman or a 

qualified maintenance technician replace the damaged power cord or power plug.
· Do not a�empt to repair, disassemble, or modify the dryer. If any repairs are needed, contact 

the nearest service center.
· When disposing of the dryer, be sure to remove its door to prevent children from 
suffoca�ng.
· If the dryer produces abnormal noise, a burning smell, or smoke, unplug the power plug 

immediately and contact the nearest service center.
· Do not unplug the power cord plug while the dryer is opera�ng.
· Do not place flammable items near the dryer.



Installa�on

Requirements for the Installa�on Loca�on

Install the dryer on the floor that can withstand vibra�ons and has a good structure. Choose a 
loca�on with easy access to a reliably grounded three-pin socket.

Warning
Install the dryer only indoors.
Do not install the dryer in an open-air environment.
Do not install the dryer in a place where the temperature may be lower than 5℃ or higher 
than 35℃.
Do not install the dryer in an area where gasoline or other flammable substances are stored.
Do not block the ven�la�on openings of the dryer.

Place the dryer on a clean, flat and firm floor. The machine needs to 
be leveled. The floor must be solid with a maximum slope of 2°.

When stacking the dryers, the original connec�on kit provided by 
the manufacturer must be used. This dryer can only be installed on a 
washing machine from the same manufacturer. The depth and width 
of this dryer must be consistent with the dimensions of the washing 
machine. Do not place the stacked washing machine and dryer on a pla�orm.

When placing the dryer against the wall, do not pinch the hose and 
power cord between the wall and the machine.

Machine Dimensions



A. Height 850 mm
B. Width 600 mm
C. Depth with Door Open D. 
Depth with Door Closed

Installa�on Clearance Requirements

Installa�on in a Recess or Closet

Minimum clearances for stable opera�on:
Side Top Rear Front
25 mm 25 mm 30 mm 25 mm

If the dryer is installed alone or the washer and dryer are installed in the same closet at the 
same �me, ensure sound ven�la�on inside the closet:
1. For a door with split louvered vents, ensure that the ven�la�on area is not less than 800 

square cen�meters, and the louvers are evenly distributed at the top and bo�om of the 
door. The louver openings should be located 8 cen�meters from the bo�om and top of 
the door. The vents should be unobstructed when the door is closed.

2. For a door with an integral louver, ensure that the ven�la�on area is not less than 800 
square cen�meters.

3. For a solid door without vents, there must be wall vents in the closet, and ensure that 
the ven�la�on area is not less than 800 square cen�meters.

4. For a double-folding door with louvers, ensure that the ven�la�on area is not less than 
800 square cen�meters.

5. For a double-folding door without vents, there must be wall vents in the closet, and 
ensure that the ven�la�on area is not less than 800 square cen�meters.

515 mm
1062 mm



Under-Counter Installa�on

Side-by-Side or Stacked Installa�on in a Closet for Washing Machine and Dryer 

SIDE-BY-SIDE INSTALLATION

A 
B

25mm 
30mm

A 
B

25mm 
30mm

C 
D

30mm 
1730mm



STACKED INSTALLATION

Warning
· Our washer and dryer can be stacked to maximize the available space.
· When stacking the washer and dryer, you can purchase the op�onal connec�on bracket 

assembly.

Electrical and Grounding Requirements

The dryer requires an AC power supply of 220 V~/50 Hz.
The dryer must be properly grounded. In the event of a dryer malfunc�on, grounding 
provides the path of least resistance for the electric current, thereby reducing the risk of 
electric shock. The dryer is equipped with a power cord that has three prongs. The plug 
must be inserted into a suitable socket, which should be correctly installed and grounded 
in accordance with the relevant local codes and regula�ons.
If you have any ques�ons regarding the electrical or grounding requirements, please 
contact the a�ersales service center or a qualified electrician.

Warning
· Precau�ons for Electrical Connec�on
· Plug the dryer into a grounded three - prong outlet.
· Do not use a damaged power plug, power cord, or a loose or damaged wall outlet.
· Do not use an adapter or an extension cord.
· Improper connec�on of the dryer's grounding wire may result in electric shock. If 

you are unsure whether the dryer is properly grounded, consult a qualified 
electrician.

· Do not modify the power plug, power cord, or power outlet in any way.
· Do not connect the grounding wire to plas�c pipes, gas pipes, or hot-water pipes.



Leveling the Dryer

To avoid excessive noise, machine vibra�on, or displacement during the opera�on of the dryer, it 
is necessary to level the machine during installa�on.

1. Gently slide the dryer into the 
desired posi�on.

2. Use a spirit level (A) to check 
the dryer's levelness from side 
to side and from front to back.

3. If the dryer is not level, adjust 
the leveling feet (B). Turning 
the feet counter-clockwise will 
retract them, while turning 
them clockwise will extend 
them.

4. Once the dryer is leveled, make 
sure it sits firmly on the floor.

5. Plug the dryer's power cord 
into a power outlet.

No: te
· To set the dryer at the same 

level as the washer, turn the 
leveling feet counter-clockwise 
to fully retract them (C), and 
then turn the feet clockwise to 
loosen them(D).

· Extend the leveling feet only
when necessary. Over-
extending the leveling feet may 
cause the dryer to vibrate.

Drain Pipe

Before the machine operates, place the drain pipe properly. The requirements for placing the drain 
pipe are as follows:



If the installa�on posi�on of the dryer is convenient for drainage, you can directly use the drain pipe 
at the rear of the machine or use the external drain pipe in the accessories to drain the condensed 
water into the floor drain.
1) Remove the drain pipe at the rear of the machine from the drain pipe clip at the rear of the 

machine.

Drain 
pipe 
clip



3) You can directly insert the dryer's drain pipe into the floor drain; or insert 
the extended dryer’s drain pipe directly into the floor drain.

Note: The pipe joints need to be firmly connected.

Installa�on Check List

· Plug the dryer into a properly grounded electrical outlet.
· Remove all packaging materials completely and dispose of them properly.

Dryer



· Ensure the dryer is level and placed firmly on the ground.
· Start the dryer to check that it runs, heats up, and can be shut off.
· Run the �med drying program for 30 minutes and see if any fault codes are displayed. If a 

fault code appears, please contact your local a�ersales service center.

Before Using the Dryer

· A�er installa�on, we recommend wai�ng at least 2 hours before using the dryer.
· Make sure there are no a�achments le� inside the drum.
· Plug in the power cord before opera�ng the dryer.
· Do not block the ven�la�on openings of the dryer.
· Do not place flammable items near the dryer and keep the surrounding environment 
clean.
· Keep the dryer level with the ground.
· Do not remove the adjustable feet of the dryer. They are necessary to keep the dryer 

level with the ground.



Opera�ng the dryer

Control Panel

01
Digital graphic 
display

02
Program control 
knob

Display all program informa�on, including program running �me, informa�on code and 
dryer status. For detailed status informa�on, please refer to the table below.

Turn the knob to select the appropriate drying program. For details on the relevant 
programs, please refer to "Program Overview".

03
Delay End

It is used to set the automa�c drying func�on of the dryer. You can set the end �me of 
the program, and the appointment �me will be displayed on the screen, with the 
appointment icon illuminated. Some programs do not have the appointment func�on. 
(Refer to "Special Func�ons")

Child lock has been 
ac�vated / deac�vated

Door closed

Crease-resist

Hint sound on/off

Downlight

One-touch Intelligent Drying

Appointment �me

Empty the water storage box

0102

03 04 05 06 07 08

09

10
Eco Cotton



04 
Level

Press to select among three drying modes:

The names of the three drying modes will be displayed on the screen in sequence. 
A�er selec�on, the name of the selected drying mode will light up on the screen, and 
the running �me of the drying mode will also be displayed on the screen.

05 An�-
crease

First, rotate the program knob to select the appropriate program (for some programs, 
this func�on cannot be set). Then, press this key to set the an�-wrinkle process �me. 
A�er the selected program is completed, add a period of intermi�ent rolling for the 
an�-wrinkle process to reduce the wrinkling of the clothes.
· Press this key to set the an�-wrinkle process �me between 0 hours (displayed as "--") 
and 12 hours. "--" → 1H → 2H → 3H ----- 6H → 7H ---- 11H → 12H → (cycle → "--") 
When choosing the an�-wrinkle �me, the display shows the selected an�-wrinkle �me 
and the "an�-wrinkle" icon.

06 
Silent

Pressing this bu�on will mute/unmute the sound of the control panel. A�er selec�on, 
the "Mute" icon will light up or go off. (See "Special Func�ons").
When you turn off the dryer and then turn it on again, the sound se�ngs will be 
retained.

07 
Light

Pressing will either turn on or off the downlight. The "downlight" icon on the display 
will light up or go off. (For details, please refer to "Special Features")

08 Start/
Pause Pressing this key will start or pause the program's opera�on.

· A�er the selected drying procedure is completed, the machine con�nues with the 
intermi�ent rota�on of the drum for the an�-wrinkle process, and the "an�-wrinkle" 
icon appears on the display screen.
The set an�-wrinkle process �me (displayed as hours:minutes) starts to count down.

· Child lock func�on se�ng: Press and hold this bu�on for 3 seconds to enable or disable 
the child lock func�on. The child lock func�on icon will be displayed and can be turned 
on or off. (For more details, see "Special Func�ons")



09 
Time

· First, rotate the program knob to select four programs: �med drying, hot air drying, 
cold air drying, and rack drying (only these four programs allow adjustment of the 
program running �me). Then, press this key to adjust the program running �me of the 
selected program.
· Press this key to re-set the program �me within the selectable �me range. The 
program �me changes in increments of a certain �me, and short-pressing this key 
repeatedly selects the program �me. The program �me cycles within the selectable 
�me range. (Note: The four drying programs have different selectable �me ranges and 
increment �me values.)
For example: Select �med drying, and pressing this key allows the selected program's 
program running �me to be set between 30 minutes and 210 minutes, with a 30-
minute increment. Short-press this key repeatedly to select the program �me, and the 
program �me cycles between 30 minutes and 210 minutes.
30 → 60 → 90 → 120 → 150 → 180 → 210 → (cycle → 30)

10
One Touch

There are three methods to set the "One Touch Intelligent Drying" program.
· When the machine is off, press and hold this bu�on for 3 seconds. The dryer will 
directly run the "One Touch Intelligent Drying" program and the M icon will light up.
· When the machine is on, press and hold this bu�on for 3 seconds. The dryer will 
directly run the "One Touch Intelligent Drying" program.
The M icon will be fully illuminated.
· When the machine is on, press this bu�on briefly. Select the "One Touch Intelligent 
Drying" program. The M icon will light up. Then press the start/pause bu�on, and the 
dryer will run the "One Touch Intelligent Drying" program.

· The preset program �me is displayed on the screen. Press the "Start/Pause" bu�on to 
start the opera�on and reset the program �me. The drying program with the newly set 
�me (displayed as hours:minutes) will run in a countdown mode.



Programs

Programs Descrip�ons
Max. 

Load (kg)
ECO Co�on Used for clothing made of co�on fabric Rated 

4.0

4.0

3.0

3.0

1.0

1.0

1.0

1.0

2.0

2.0

2.0

2.0

4.0

4.0

0.5

Rated

Mix Suitable for mixed loads composed of co�on and synthe�c fabrics.

Bulky Suitable for thick-walled outerwear and items of the same size for home 
use.

Baby Care Suitable for children's clothing items

Silk Suitable for silk and chiffon garments

Bedding Suitable for large items such as blankets, bed sheets, quilts and lightweight 
down comforters.

Quick Used for fabrics made of lightweight co�on or synthe�c materials that 
require quick drying.

Hygiene Suitable for co�on-based garments

Down Suitable for down clothing.

Cold Air
Non-heated �med cool air drying machine, suitable for all types of fabrics. 
Used for drying clothes that haven't been worn for a long �me.

Rack Dry Suitable for clothes that need to be dried on a rack.

One Touch

The one touch intelligent drying func�on for daily wear clothes can 
intelligently detect the weight of the clothes and match different drying 
modes and dura�ons, achieving intelligent drying. There are the following 
three methods to set up the "one touch intelligent drying" program.
· In the off state, press and hold this bu�on for 3 seconds. The dryer will 
directly run the "one touch intelligent drying" program, and the M icon 
will light up.
· In the on state, press and hold this bu�on for 3 seconds. The dryer will 
directly run the "one touch intelligent drying" program, and the M icon 
will be fully illuminated.
· In the on state, press this bu�on briefly. Select the "one touch intelligent 
drying" program, and the M icon will light up. Then press the start/pause 
bu�on, and the dryer will run the "one touch intelligent drying" program.

Time Dry

Used to set the required drying �me.
1. Rotate the program selec�on knob to select the drying �me (�me dry).
2. Press the �me key to set the drying �me between 30 minutes and 210 
minutes.
With a 30-minute increment, con�nuously press the �me cycle in the 
available �me op�ons.

Warm Air

Suitable for a small amount of pre-dried items.
The �ming program is applicable to all types of fabrics except wool and silk. 
Suitable for clothes that are s�ll slightly damp or have been pre-dried. Also 
suitable for the subsequent drying of mul�-layer thick clothes that are 
difficult to dry.

Air Wash

Air washing involves introducing hot air into the washing machine drum. 
Through the circula�on duct and the rota�on of the drum, the clothes are 
brought into full contact with the hot and dry air. The warm and dry air can 
remove the moisture in slightly damp or damp clothes; it can also reduce 
or remove the odors adhered to the clothes to a certain extent; it can 
make the clothes fluffy and improve the feel.

Shirts Applicable to shirt-type garments

Wool Only suitable for machine-washable and tumble-dryable wool. For the best 
results, please turn the clothes over before drying.

.

.

.

.



Program Table

Note:

For the best results, please follow the load size recommenda�ons for each drying cycle.
· Large load: Fill the drum to approximately three-quarters of its capacity. Do not add 

any more clothes at this level, as the clothes need to tumble freely during the drying 
process.

· Medium load: Fill the drum to approximately half of its capacity.
· Small load: Fill the drum with 3 to 5 pieces of clothing, not exceeding one-quarter of 

the drum's capacity.

Programs Recommended Fabric Types Load Drying mode op�ons

Suitable for light-colored co�on, bed sheets, 
tablecloths, underwear, towels and shirts.

Op�onal:

Op�onal: 

Op�onal: 

Op�onal: 

Op�onal: 

Op�onal:

Op�onal: 

Not applicable

Not applicable

Not applicable

Not applicable

Not applicable

Op�onal: 

Op�onal: 

Op�onal: 

4

4

4

0.5

1

3

8

3

1

1

2

1

2

2

2

A mixed load composed of co�on fabrics and 
synthe�c fiber fabrics.

Suitable for thick-walled outerwear and items of the 
same size for home use.

Suitable for children's clothing.

Women's co�on and linen blouses and shirts.

Only applicable to wool fabrics that can be machine 
washed and dried in a tumble dryer.

Silk, fine fabrics and underwear.

Suitable for large items such as blankets, bed sheets, 
quilts and lightweight down comforters.

For use on lightweight co�on or synthe�c material 
fabrics that require rapid drying.

Suitable for co�on-based garments.

Suitable for clothes that need to eliminate odors 
and achieve fresh air.

Suitable for down clothing.

Small items and damp clothes are suitable for 
heat-drying daily necessi�es.
All types of fabrics. Used for deodorizing or drying 
unworn clothes that have been stored for a long 
�me.

All types of fabrics.

Suitable for clothes that need to be dried on a rack.

ECO Co�on

Mix

Bulky

Baby Care

Silk

Bedding

Quick

Hygiene

Down

Warm Air

Air Wash

Shirts

Wool

Cold Air

Rack Dry

Time Dry

8 Op�onal: 



Quick start

Steps to start:
1. Rotate the program knob to select the appropriate program, and the indicator light of the 
program will light up to complete the startup.
2. Put the clothes into the dryer and close the door.
3. Change the program parameter se�ngs as needed (LevelđAn�-creaseđTime).
4. Choose the necessary se�ngs and op�ons according to your preferences.
5. Press the Start/Pause bu�on to start the drying program. The relevant indicator lights of the 

dryer will light up, and the es�mated program running �me will be displayed on the screen 
and start the countdown.

1. Rotate the program knob un�l the indicator light below the power symbol lights up. This completes 
the shutdown. Then, rotate the program knob to select the appropriate program, and the indicator light 
for the program se�ngs will light up. Restart the machine.
2. Change the program parameter se�ngs as needed (LevelđAn�-creaseđTime).
3. Choose the necessary se�ngs and op�ons according to your preferences.
4. Press the Start/Pause bu�on to start a new program.

Note:

The number of available se�ngs and op�ons varies depending on the program.

Changing the Program During Opera�on

Sor�ng and Loading
· Only put one type of load into the dryer at a �me.
· Avoid mixing heavy and light items together.
· When drying one or two items, add dry towels to the load to improve drying 
efficiency.
· For the best results, loosen the items before pu�ng them into the dryer.
· Overload is not conducive to the tumbling process, resul�ng in uneven drying and 

wrinkling.
· Avoid drying wool or fiberglass items unless recommended on the care label.
· Avoid drying unwashed items.
· Do not dry items stained with oil, alcohol, gasoline, etc.



Rack Drying
1. Place the drying rack in the drum, 

and insert the front moun�ng posts 
of the drying rack into the moun�ng 
holes in the porthole area.

2. Hang the hooks of the drying rack in 
the arc-shaped grooves above the 
porthole.

3. Place the items 
on the drying rack, leaving enough 
space for air circula�on. For clothes, 
fold them and lay them flat on the 
rack. For shoes, place them with the 
soles facing down.

4. Close the machine door, then rotate the 
program knob to select the rack drying 
mode,and then press the �me key to 
select the drying �me.

5. Press the Start/Pause key to run the 
Rack



Opera�ng the dryer

Drying Sugges�ons
Items 

(Maximum 1.5 kg) Instruc�ons

Washable sweaters (block-shaped, placed on 
the drying rack) When using the drying rack to dry clothes, fold 

the clothes and place them on the drying rack 
to prevent the clothes from wrinkling.

Stuffed  toys (filled with  co�on  or polyester 
fiber)
Stuffed toys (filled with foam or rubber)
Foam rubber pillows

Sneakers
When drying sneakers, place the shoes on the 
drying rack with the soles facing down.

Cau�on:
Drying foam rubber, plas�c or rubber in a hot environment may damage the items 
and cause a fire.
To prevent damage to the shoes, please use the drying rack.

Program Guide

Always follow the care label when drying. If there are no instruc�ons on the care label, refer to the
table below.

Bed Sheets and Window Curtains · Select the "Dryness Level–Cupboard Dry Plus" mode.
Blankets · For best results, dry only one blanket at a �me.

Cloth Diapers · Select the "Dryness Level–Cupboard Dry Plus" mode.
Items Filled with Down · Do not dry in a high-temperature environment.
          Doing so may cause a fire.

· Use only the Cool Air program.
Foam Rubber (Carpet Backing, 
Stuffed Toys, etc.)

· Do not dry in a high-temperature environment. 
Doing so may cause a fire.

· Use only the Cool Air program.
Pillows · Add several dry towels to help the items tumble 

and fluff up.
· Do not dry pillows filled with kapok or foam using 

heat. Use only the cool air program.
Plas�cs (Shower Curtains, 
Outdoor Furniture Covers, etc.)

· Use the Cool Air program or the Timed Drying 
program.

Cau�on:
Do not use the dryer to dry items that are not listed above.



Special func�on

Delay End

2. Press the

You can set the humidifier to complete the selected 
program within the �me period specified by your 
preset schedule.
1. First, rotate the program knob to select the 
appropriate program, then press the "Appointment" 
bu�on to set the appointment end �me for the 
selected program.
The appointment end �me can be set between 0 
hours (displayed as "--") and 24 hours, with 
increments of 1 hour.
Repeatedly short-press the "Appointment" bu�on, 
and the appointment end �me will cycle within the 
24-hour range.
"--" → 1H → 2H → --- → 9H → 10H → --- → 23H → 
24H → (cycle → "--")
When selec�ng the appointment end �me, the display 
shows the selected appointment �me and the 
"Appointment" icon.

Start/Pause key. The delay �me starts to 
count down, and the set drying program will end a�er
the set the appointment end �me .

Note:
To cancel the Delay End se�ng, press the Power key 
to restart the dryer.

Power-cut Memory
When the machine is powered on again a�er a power 
outage, it will remember the running status before the 
power outage and con�nue to run the unfinished 
program.

Child Lock
The child lock prevents children from playing with the 
dryer. When the child lock is ac�vated, all keys except 
the Power key will be disabled. To enable/disable the 
child lock func�on, press and hold the An�-crease
key.

Note:

If the child lock func�on is enabled, and the dryer is 
turned off during opera�on and then turned on again, 
the child lock func�on will remain ac�ve

Silent
If you do not need the beep prompt sound, you can set 
the Silent func�on. Method for se�ng or canceling the 
silent func�on: When the dryer is powered on, press 
the silent key to set or cancel the beep prompt sound.



Maintenance

Warning:
Do not spray water directly onto the dryer to clean it.
Do not clean the dryer with benzene, thinners, alcohol, or acetone. This may cause 
discolora�on, deforma�on, damage, electric shock, or fire.
Always unplug the power cord before cleaning the dryer.

Control panel

Clean it with a so�, damp cloth. Do not use abrasive cleaners. Do not spray the cleaner directly 
onto the control panel.
Wipe up any spills or liquids on the control panel immediately.

Outside of the Machine

Clean it with a so�, damp cloth. Do not use abrasive cleaners. Avoid using or placing sharp or heavy 
objects near/on the dryer.

Drying Drum

Clean it with a damp cloth and a mild, non-abrasive cleaner suitable for stainless steel. Wipe off 
any remaining residue with a clean, dry cloth.

1. Open the machine door and pull the 
upper filter upward to take it out.

Upper Filter

The upper filter must be cleaned a�er each use.



2. Open the external filter and remove 
the internal filter (A)

3. Unfold the internal filter and the 
external filter.

4. Remove the lint and fuzz from both 
filters, and use clean water or a wet 
towel to remove the dust and lint

Note:
To clean the filters thoroughly, clean the
filters.
Running water, and then dry them 
completely.

5. Close the cleaned internal filter,
put the internal filter into the cleaned
external filter, close  the external 
filter, and wait for a while to insert it 
back.

6. Reinstall the cleaned and installed filter 
screen into the installa�on hole inside 
the machine and make sure it is properly 
inserted.



Note:
If you empty the water tank and press the start/pause bu�on, the

corres ponding indicator light will go out.

Water storage box

To prevent leakage, empty the water tank a�er each loading.

1.Pull the water storage box (A) backward with both 
hands to remove it.

2. Empty the water through the drainage hole (B), and 
then place the water tank back in its original posi�on.



1.It can be opened by gently pulling up the raised part at the top of 
the flip cover (A).

2. Unlock the fixator (B).

3. Remove the inner cover (C).

Lower Filter

The lower filter must be cleaned a�er each use.



Note:
· To avoid physical injury and burns, do not touch or clean the heat exchanger with 
your hands.
· Do not clean the heat exchanger with water.

Note:
A�er cleaning, make sure that the fixator is securely locked.

4. Use the provided cleaning brush or the vacuum cleaner with a brush 
a�achment to clean the heat exchanger.
Be careful not to bend or damage the heat exchanger fins during the 
cleaning process. This could lead to a decrease in drying performance.

5. Clean the inner cover with a smooth damp cloth.

6. Insert the end cap back into its original posi�on, and then lock the 
fixator.

7. Close the outer cover.



Troubleshoo�ng

Checkpoints

If you encounter problems with the dryer, first check the table below and try the solu�ons.

Symptoms Solu�ons

The dryer is not working. · Ensure that the door is completely closed.
· Check that the power cord is plugged in properly.
· Check the household circuit breaker and fuses.
· Clean the upper and lower filter screens.

The dryer is not hea�ng. · Check the household circuit breaker and fuses again.
· Select a drying program other than the cool air program.
· Check the upper  and lower filter screens and clean them 

if necessary.
· The dryer may be in the cooling phase of the cycle.

The drying effect is not good. Check the above items, as well as
· Ensure that the dryer is not overloaded.
· Sort light and heavy clothes separately.
· Reposi�on large items to ensure even drying.
· Check whether the drainage of the dryer is normal.
· For small loads, add some dry towels.
· Clean the upper and lower filter screens again.

The dryer makes a loud noise. · Check for coins, bu�ons, lighters, etc.
· Ensure that the dryer is placed horizontally and firmly on 

the floor.
· It is normal for the dryer to make sounds as air flows 

through the drum and the fan.
The clothes drying is uneven. · It is normal that the seams, pockets of clothes are more 

difficult to dry than other parts.
· Dry heavy-textured and light-textured clothes separately.

The dryer gives off a bad smell. · The dryer may suck in the smell of the house from the 
surrounding air and then discharge it. This is normal.

The dryer turns off before
the load is dry.

· The load of the dryer is too small. Add more clothes 
and restart the drying cycle.

· The load of the dryer is too large. Reduce the number 
of drying clothes and restart the drying cycle.

Fuzz on the clothes · Before each drying cycle, make sure the filter is clean.
· Divide large loads into smaller ones and dry them 

separately.
The clothes s�ll have wrinkles 
even a�er the an�-wrinkle 
func�on is set.

· For small loads consis�ng of 1 to 4 pieces of 
clothing, the effect is the best.

· Add a smaller load, and add loads of similar types.
The clothes s�ll have an 
unpleasant odor a�er the cold 
air program runs.

· Ensure  that items with strong odors are thoroughly 
washed.



Informa�on Codes

If the dryer does not work, you may see an fault code on the display screen. Check the table below 
and try the solu�ons.

Fault Codes Problems Solu�ons
E03 The drain float switch is abnormal (with the icon of water storage box flashing).Turn on the power, and then restart. 

If the problem persists, please call for 
service.

U4 There is a fault with the machine 
door.

Please close the machine door and restart.  
If the problem persists, call for service.

E05 There is a fault with the compressor 
temperature sensor.

Wait for 2 to 3 minutes, and turn on the 
power to restart.

E06

E07

There is a fault with the air 
temperature sensor.

Humidity sensor issue. Call service.

E08 Humidity sensor issue. Clean the heat exchanger. If this situa�on 
persists, call the service.

Clean the filter.
If the problem persists, please call for 
service.

In the case of any codes that are not listed above, or if the fault code con�nues to 
appear, please call for service.



Appendix

Fabric Care Chart

The following symbols provide direc�ons for 
garment care. The garment care label includes 
symbols for drying, bleaching, 
tumble drying, ironing, or dry cleaning (if 
necessary). The use of these symbols ensures 
consistency among garment manufacturers 
of domes�c and imported products. Follow 
the instruc�ons on the care label to maximize 
the lifespan of the garment and reduce 
laundry problems.

Bleaching agent
Any bleach (when needed)
Only non-chlorine (color- 
safe) bleach
(when needed)

Tumble drying program

Washing cycle
Normal

Permanent Press / Wrinkle 
Resistant / Wrinkle Control 
Gentle / Delicate Fabrics

Hand Wash

Usual standard
Permanent Press / Wrinkle 
Resistant / Wrinkle Control 
Gentle / Delicate Fabrics

Water temperature**
Hot water

Warm water

Cold water

Note:

Special notes
Dry on a line / Hang to dry

Drip dry

Dry flat

The ** symbol indicates the appropriate washing 
water temperature for various fabrics.
The hot water temperature range is 41-52°C, the 
warm water temperature is 29-41°C, and the cold- 
water temperature is 16-29°C (The temperature of
the washing water must be at least 16°C to
ac�vate the detergent and ensure effec�ve 
cleaning.)

Dring se�ng
High

Medium

Low

Any heat

No heat / Air



Iron drying or steam temperature
High

Medium

Low

Dry clean
Dry clean

Do not dry clean

Dry on a line / Hang to dry

Drip dry

Dry flat

Washing and Ironing Warning Symbols

Do not wash

Do not wring

Do not bleach

Do not tumble dry

Do not steam iron (add water 
to the iron)

Do not iron

Protect the Environment

This appliance is made of recyclable materials. If you decide to dispose of this device, please 
comply with local waste disposal regula�ons.
Cut off the power cord to make the appliance unable to be connected to the power supply. 
Remove the door so that animals and children will not be trapped inside the appliance.



Appendix

Specifica�on parameter

Voltage/Frequency 220-240 V / 50 Hz
Rated Drying Capacity 8.0 kg
Rated Power 

Waterproof Grade IPX4
Net Weight/Gross Weight 46.5 kg / 52.0 kg
Refrigerant R290
Refrigerant Charge

Permissible Ambient Temperature for Use 5-35°C

Appearance Dimensions

600 mm 
850 mm 
495 mm 
515 mm

1062 mm

500W

130g







Výrobce:
ELMAX STORE, a.s.
Topolová 777/2,
735 42 Těrlicko,
Česká republika

info@elmax.cz

Záruční a pozáruční servis:
tel.: +420 599 529 251
email: hlaseni.reklamaci@elmax.cz
Prodej náhradních dílů:
tel: +420 599 529 250
email: servis@elmax.cz

www.romocr.cz

Manufacturer:
ELMAX STORE, a.s.
Topolová 777/2,
735 42 Těrlicko,
Česká republika

info@elmax.cz

Warranty and after-sales service:
tel.: +420 599 529 251
email: hlaseni.reklamaci@elmax.cz
Sale of spare parts:
tel: +420 599 529 250
email: servis@elmax.cz

www.elmaxstore.eu/romo

Minimální doba, po kterou musí 
být náhradní díly pro pračku 
pro domácnost k dispozici,

je 10 let.

le
t

Výhradný distribútor značky Romo pre Slovensko:
ELEKTRO STORE SK, s.r.o.
Horná 116
022 01 Čadca
Slovenská republika

info@elmax.cz

Záručný a pozáručný servis:
tel.: +421 915 473 787
email: hlaseni.reklamaci@elmax.cz
Predaj náhradných dielov:
tel: +421 915 473 787
email: servis@elmax.cz

www.elmax.sk




